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English

Specifications
Art No. KNLEDFLST30W KNLEDFLST50W

Power : 30 W 50 W

Input voltage 220…240 V (AC) 220…240 V (AC)

luminous flux 2300 lm 4000 lm

Colour temperature 4000 K 4000 K

LED Lifetime 20.000 hours 20.000 hours

Beam angle : 120° 120°

Dimensions 335 x 302 x 213 mm 335 x 302 x 213 mm

Degree of protec-
tion (IP) 

IP54 IP54

Connection cable 5 m, H07RNF2x1,0 mm² 5 m, H07RNF2x1,0 mm²

General safety instructions
Please read the operating instructions for the LED
luminaire before use. The operating instructions are
part of the product. They contain important notes
on start-up and handling of the device. Always
keep the enclosed operating instructions so as to be
able to look up information. They must be enclosed
when passing the device on to third parties.

Safety precautions
The user must observe the safety notes and
warnings in order to maintain this status and to
ensure safe operation. Please read the operating
instructions before start up.
Never attempt to open the device other than
described in this manual. The LED luminaire
cannot be repaired; this part must be immediately
disposed in case of a defect. Ensure sufficient
ventilation of the device. Never cover it during
operation. Do not install in reach of children or
animals. Any other use of the device than described
above can damage the product or endanger the
user due to e. g. short-circuits, fire or an electric
shock. The entire product may not be modified or
adapted.

These safety notes must be observed in all cases!
Any warranty claim is void in the case of damages
caused by non-observance of these operating
instructions. We are not liable for consequential
damages or for damages to property or persons
caused by non-observance of the safety notes
and improper operation of the device.

Note: The LED floodlight with carrier can be adjusted 
continuously within the swivelling range.

Safety notes
LED-lights are extremely bright. Under no circumstances 
look into the light beam of the LED
lights, as this may cause permanent damage to
your eyes.

FIRE HAZARD! Fit the light
so that it is at least 1 m away
from the material to be
illuminated. Excessive heat
can result in a fire.

If the glass is broken, it has to
be replaced with a new original
protective glass before
further use.

RISK OF INJURY FROM BURNS! Ensure the light
has been switched off and allowed to cool before
you touch it.
„To prevent hazards, a damaged flexible outer
lead of this light may only be exchanged by
the manufacturer, his service representative or
by an equally qualified specialist.

Note: Please ensure that the LED floodlight
stands safely and on a firm surface. Please ensure
that the cable is not getting squashed or
otherwise damaged.

Installation and Operating Manual



2

English
Safety

General safety
• Read the manual carefully before use. Keep the manual 

for future reference.
• Only use the device for its intended purposes. Do not 

use the device for other purposes than described in the 
manual.

• Do not use the device if any part is damaged or 
defective. If the device is damaged or defective, replace 
the device immediately.

• The device shall not be used by children without the 
supervision of an adult. Children shall not play with the 
device.

• Do not modify the device in any way.
• Do not expose the device to water or moisture.
• Keep the device away from heat sources.
• Do not block the ventilation openings.
• Do not look directly into the LED lamp.
• Observe the minimum distance between the lamp and 

the surface being illuminated. The minimum distance is 
2 metres.

Electrical safety

• To reduce risk of electric shock, this product should 
only be opened by an authorized technician when 
service is required.

• Disconnect the product from the mains and other 
equipment if a problem should occur.

• Do not use the device if the mains cable or mains plug 
is damaged or defective. If the mains cable or mains 
plug is damaged or defective, it must be replaced by 
the manufacturer or an authorised repair agent.

• Before use, always check that the mains voltage is the 
same as the voltage on the rating plate of the device.

• Make sure that the mains cable cannot become 
entangled.

• Make sure that the mains cable does not hang over the 
edge of a worktop and cannot be caught accidentally 
or tripped over.

Warranty

Any changes and/or modifications to the product will void 
the warranty. We cannot accept any liability for damage 
caused by incorrect use of the product.

Disposal

• The product is designated for separate collection at an 
appropriate collection point.  
Do not dispose of the product with household waste.

• For more information, contact the retailer or the local 
authority responsible for waste management.

Documentation

The product has been manufactured and supplied in 
compliance with all relevant regulations and directives, 
valid for all member states of the European Union. The 
product complies with all applicable specifications and 
regulations in the country of sales.
Formal documentation is available upon request. The 
formal documentation includes, but is not limited to the 
Declaration of Conformity, the Material Safety Data Sheet 
and the product test report.

Disclaimer

Designs and specifications are subject to change 
without notice. All logos, brands and product names are 
trademarks or registered trademarks of their respective 
holders and are hereby recognized as such.
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Spezifikationen

Art No. KNLEDFLST30W KNLEDFLST50W

Leistung: 30 W 50 W

Eingangsspannung: 220…240 V (AC) 220…240 V (AC)

Lichtstrom: 2300 lm 4000 lm

Farbtemperatur: 4000 K 4000 K

LED-Lebensdauer: 20.000 Stunden 20.000 Stunden

Strahlwinkel: 120° 120°

Abmessungen 
(HxBxT):

335 x 302 x 213 mm 335 x 302 x 213 mm

Schutzart (IP): IP54 IP54

Anschlusskabel: 5 m, H07RNF2x1,0 mm² 5 m, H07RNF2x1,0 mm²

Allgemeine Sicherheitshinweise
Bitte beachten Sie vor dem Gebrauch die 
etriebsanweisungen für die LED-Leuchten. Die 
Betriebsanweisungen sind Teil des Produkts. Sie 
enthalten wichtige Hinweise bezüglich der Einrichtung 
und Handhabung des Geräts. Die beiliegenden 
Betriebsanweisungen müssen stets zugänglich aufbewahrt 
werden, amit Informationen einfach nachgeschlagen 
werden können. Sie müssen bei Übergabe des Geräts an 
Dritte ebenfalls beigelegt werden.

Sicherheitsvorkehrungen
Der Benutzer muss die Sicherheits- und Warnhinweise 
beachten, um den sicheren Betrieb zu gewährleisten. Lesen 
Sie sich bitte die Betriebsanweisungen vor der Verwendung 
durch. Öffnen Sie das Gerät stets wie in diesem Handbuch 
geschrieben. Die LED-Leuchte kann nicht repariert werden. 
Stattdessen muss sie bei einem Defekt umgehend entsorgt 
werden. Das Gerät muss ausreichend belüftet werden. 
Während des Betriebes darf das Gerät nie abgedeckt 
werden. Außerhalb der Reichweite von Kindern oder 
Tieren aufstellen. Die Missachtung der oben geschilderten 
Anweisungen kann zur Beschädigung des Produkts bzw. 
Gefährdung des Benutzers aufgrund von Kurzschlüssen, 

Bränden oder eines elektrischen Schlags führen. Am 
gesamten Produkt dürfen weder Modifizierungen noch 
sonstige Anpassungen vorgenommen werden. 

Diese Sicherheitshinweise müssen unter 
allen Umständen beachtet werden! Jegliche 
Garantieansprüche verfallen, falls Schäden durch 
die Nichtbeachtung dieser Betriebsanweisungen 
entstehen. Wir haften nicht für jegliche Personen- oder 
Eigentumsschäden, die durch die Nichtbeachtung 
dieser Sicherheitshinweise und die falsche Verwendung 
des Geräts entstehen.

Hinweis: Der LED-Strahler mit Tragegriff kann
stufenlos innerhalb des Schwenkbereichs eingestellt 
werden.

Sicherheitshinweise
LED-Leuchten sind extrem hell. Sehen Sie niemals
direkt in den Lichtstrahl der LED-Leuchten, da dies zu 
dauerhaften Augenschäden führen kann.

BRANDGEFAHR! Halten Sie die 
Leuchte mindestens 1 m von 
brennbarem Material
fern. Übermäßige Hitze kann 
zu einem Brand führen. 

Sollte die Scheibe brechen, muss 
sie durch eine neue 
Original-Schutzscheibe ersetzt 
werden, bevor das Licht wieder 
verwendet werden kann.

VERLETZUNGSGEFAHR DURCH VERBRENNUNGEN! 
Warten Sie nach der Verwendung der Leuchte bis sie 
abkühlt, bevor Sie sie berühren. Zur Vermeidung von 
Gefahren darf das flexible äußere Stromkabel dieser 
Leuchte nur von dem Hersteller, dessen Kundendienst oder
von einem ebenso qualifizierten Spezialisten ausgetauscht 
werden.

Installations- und Betriebsanleitung
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Hinweis: Stellen Sie den LED-Strahler
sicher auf einer festen und stabilen Oberfläche auf. Stellen 
Sie sicher, dass das Kabel nicht gequetscht oder auf 
sonstige Art beschädigt wird.

Sicherheit

Allgemeine Sicherheit
• Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch 

genau durch. Bitte bewahren Sie die 
Bedienungsanleitung zur späteren Bezugnahme auf.

• Verwenden Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß. 
Verwenden Sie das Gerät nur für den in dieser 
Bedienungsanleitung beschriebenen Zweck.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, falls ein Teil beschädigt 
oder defekt ist. Ist das Gerät beschädigt oder defekt, 
erneuern Sie es unverzüglich.

• Dieses Gerät darf ohne die Aufsicht eines Erwachsenen 
nicht von Kindern benutzt werden. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen.

• Das Gerät darf in keiner Weise verändert werden.
• Setzen Sie das Gerät keinem Wasser und keiner 

Feuchtigkeit aus.
• Halten Sie das Gerät von Hitzequellen fern.
• Blockieren Sie nicht die Lüftungsöffnungen.
• Schauen Sie nicht direkt in die LED-Lampe.
• Halten Sie zwischen der Lampe und der beleuchteten 

Fläche den Mindestabstand ein. Der Mindestabstand 
beträgt 2 Meter.

Elektrische Sicherheit

• Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu verringern, 
sollte dieses Produkt bei erforderlichen Servicearbeiten 
ausschließlich von einem autorisierten Techniker 
geöffnet werden.

• Bei Problemen trennen Sie das Gerät bitte von der 
Spannungsversorgung und von anderen Geräten.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, falls das Netzkabel oder 
der Netzstecker beschädigt oder defekt ist. Ist das 
Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt oder 
defekt, muss das Netzkabel oder der Netzstecker vom 
Hersteller oder einem autorisierten Service-Partner 
erneuert werden.

• Vergewissern Sie sich stets vor dem Gebrauch, dass die 
Netzspannung mit der Spannung auf dem Typenschild 
des Geräts übereinstimmt.

• Achten Sie darauf, dass sich das Netzkabel nicht 
verwickeln kann.

• Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel nicht über 
die Kante einer Arbeitsplatte hängt und sich niemand 
darin verfangen oder darüber stolpern kann.

Garantie

Alle Änderungen und/oder Modifizierungen an dem 
Produkt haben ein Erlöschen der Garantie zur Folge. 
Wir übernehmen keine Haftung für Schäden durch 
unsachgemäße Verwendung des Produkts.

Entsorgung

• Dieses Produkt muss an einer entsprechenden 
Sammelstelle zur Entsorgung abgegeben werden.  
Entsorgen Sie das Produkt nicht mit dem 
Haushaltsabfall.

• Weitere Informationen erhalten Sie beim Verkäufer 
oder der für die Abfallwirtschaft verantwortlichen 
örtlichen Behörde.

Dokumentation

Dieses Produkt wurde in Übereinstimmung mit allen 
geltenden Vorschriften und Richtlinien hergestellt und 
geliefert, die für alle Mitgliedsstaaten der Europäischen 
Union gültig sind. Das Produkt entspricht allen geltenden 
Spezifikationen und Bestimmungen im Land des 
Vertriebs.
Eine formale Dokumentation ist auf Anfrage 
erhältlich. Die formale Dokumentation beinhaltet 
die Konformitätserklärung, das Datenblatt zur 
Materialsicherheit und den Produktprüfbericht, ohne 
jedoch darauf beschränkt zu sein.

Haftungsausschluss

Design und technische Daten unterliegen 
unangekündigten Änderungen. Alle Logos, Marken und 
Produktnamen sind Marken oder eingetragene Marken 
ihrer jeweiligen Eigentümer und werden hiermit als 
solche anerkannt.
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Spécifications
Art No. KNLEDFLST30W KNLEDFLST50W

Consommation 30 W 50 W

Tension d’entrée : 220…240 V (AC) 220…240 V (AC)

Flux lumineux : 2300 lm 4000 lm

Température de 
couleur :

4000 K 4000 K

Durée de vie 
des LED 

20.000 heures 20.000 heures 

Angle de faisceau 120° 120°

Dimensions 335 x 302 x 213 mm 335 x 302 x 213 mm

Indice de protection IP54 IP54

Câble de raccorde-
ment de 

5 m, H07RNF2x1,0 mm² 5 m, H07RNF2x1,0 mm²

Mesures de sécurité générales
Veuillez lire les instructions de fonctionnement du 
luminaire à LED avant utilisation. Les instructions de 
fonctionnement font partie intégrante du produit. Elles 
contiennent d’importantes informations
sur la mise en route et la manipulation du dispositif. 
Conservez toujours les instructions de fonctionnement à 
un endroit sûr de façon à être en mesure de les consulter. 
Elles doivent être transmises en cas de cession de l’appareil 
à une tierce partie.

Précautions d’emploi
L’utilisateur doit respecter les notes et les avertissements 
de sécurité afin de maintenir son état et de garantir une 
utilisation sûre de cet appareil. Veuillez lire les instructions
de fonctionnement avant la mise en route.
N’essayez jamais d’ouvrir l’appareil
autrement que comme décrit dans ce manuel. Le luminaire 
à LED n’est pas réparable : ces composants doivent 
immédiatement être jetés en cas de défaillance. Assurez-
vous de la bonne aération de l’appareil. Ne couvrez jamais 
l’appareil pendant
son fonctionnement. Tenez l’appareil loin de la portée des 
enfants ou des animaux.
Toute utilisation de cet appareil autre que celle

indiquée ci-dessus peut endommager l’appareil ou mettre 
en danger l’utilisateur en raison, par exemple, de court-
circuit, d’incendie ou de
décharge électrique. Le produit en entier ne doit pas être 
modifié ou altéré.

Ces consignes de sécurité doivent toujours être 
respectées ! Toute demande de garantie est nulle 
en cas de dommages causés par le non-respect des 
instructions de fonctionnement. Nous ne pouvons être 
tenus responsables des dommages
ou des dégâts consécutifs au non-respect des mesures 
de sécurité et/ou liés à un usage impropre de l’appareil.

Remarque : il est possible d’ajuster le projecteur à LED avec 
transporteur
en continu dans la plage de pivotement.

Notes de sécurité
Les luminaires à LED éclairent extrêmement fort. Il ne faut 
en aucun cas regarder directement le faisceau lumineux 
d’un luminaire à LED,
cela pourrait endommager vos yeux
de manière permanente.

RISQUE D’INCENDIE ! Placez le luminaire
à au moins 1 m du matériau à
éclairer. Une chaleur excessive
peut provoquer un incendie.

Si le verre est cassé, il doit
être remplacé avec un nouveau
verre protecteur d’origine avant
de poursuivre l’utilisation.

RISQUE DE BRÛLURES ! Assurez-vous que le luminaire 
est éteint et qu’il a eu le temps de refroidir avant de le 
toucher. Pour éviter tout risque, si le fil externe souple de ce 
luminaire est endommagé,
il ne doit être remplacé que par le fabricant,
son centre de service ou un spécialiste également qualifié.

Manuel d’installation et d’utilisation
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Remarque : assurez-vous que le projecteur à LED
repose en toute sécurité sur une surface ferme. Veuillez 
vous assurer que le câble ne puisse pas être écrasé ou 
autrement endommagé.

Sécurité

Sécurité générale
• Lisez attentivement le manuel avant usage. Conservez 

le manuel pour toute référence ultérieure.
• Utilisez l’appareil uniquement pour son usage prévu. 

N’utilisez pas l’appareil à d’autres fins que celles 
décrites dans le manuel.

• N’utilisez pas l’appareil si une pièce quelconque est 
endommagée ou défectueuse. Si l’appareil est 
endommagé ou défectueux, remplacez-le 
immédiatement.

• L’appareil ne doit pas être utilisé par des enfants sans la 
supervision d’un adulte. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil.

• Ne modifiez l’appareil d’aucune manière.
• N’exposez pas l’appareil à l’eau ou à l’humidité.
• Maintenez l’appareil à l’écart des sources de chaleur.
• Ne bloquez aucune des ouvertures de ventilation.
• Ne regardez pas directement dans la lampe LED.
• Respectez la distance minimum entre la lampe et la 

surface éclairée. La distance minimum est de 2 mètres.

Sécurité électrique

• Pour réduire le risque de choc électrique, ce produit 
doit être ouvert uniquement par un technicien qualifié 
si une réparation s’impose.

• Débranchez l’appareil et les autres équipements du 
secteur s’il y a un problème.

• N’utilisez pas l’appareil si le cordon d’alimentation ou la 
fiche secteur est endommagé ou défectueux. Si le cordon 
d’alimentation ou la fiche secteur est endommagé ou 
défectueux, il doit être remplacé par le fabricant ou par 
un réparateur agréé.

• Avant toute utilisation, vérifiez que la tension du 
secteur correspond à celle indiquée sur la plaque 
signalétique de l’appareil.

• Assurez-vous que le cordon d’alimentation ne 
s’enchevêtre pas.

• Assurez-vous que le cordon d’alimentation ne pend 
pas sur le bord d’un plan de travail et ne peut pas être 
happé ou faire trébucher quelqu’un accidentellement.

Garantie

Toute altération ou modification du produit annule la 
garantie. Nous déclinons toute responsabilité envers les 
dommages dus à une utilisation incorrecte du produit.

Mise au rebut

• Le produit doit être jeté séparément des ordures 
ménagères dans un point de collecte approprié.  
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères 
ordinaires.

• Pour plus d’informations, contactez le distributeur ou 
l’autorité locale responsable de la gestion des déchets.

Documentation

Le produit a été fabriqué et fourni en conformité 
avec toutes les directives et règlements applicables 
et en vigueur dans tous les États membres de l’Union 
Européenne. Le produit est conforme aux spécifications et 
à la réglementation en vigueur dans le pays de vente.
La documentation officielle est disponible sur demande. 
La documentation officielle inclut notamment la 
Déclaration de conformité, la fiche technique de sécurité et 
le rapport de test de produit.

Avertissement

Le design et les caractéristiques techniques sont sujets 
à modification sans notification préalable. Tous les logos 
de marques et noms de produits sont des marques 
déposées ou immatriculées dont leurs détenteurs sont les 
propriétaires et sont donc reconnues comme telles dans 
ce document.
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Specificaties
Art No. KNLEDFLST30W KNLEDFLST50W

Vermogen : 30 W 50 W

Ingangsspanning 220…240 V (AC) 220…240 V (AC)

Lichtstroom 2300 lm 4000 lm

Kleurtemperatuur 4000 K 4000 K

Levensduur LED 20.000 uur 20.000 uur

Stralingshoek 120° 120°

Afmetingen 335 x 302 x 213 mm 335 x 302 x 213 mm

Beschermingsgraad 
(IP): 

IP54 IP54

Aansluitkabe 5 m, H07RNF2x1,0 mm² 5 m, H07RNF2x1,0 mm²

Algemene veiligheidsinstructies

Lees de gebruiksaanwijzing voor de LED- armatuur voor 
gebruik. De gebruiksaanwijzing is meegeleverd met het 
product. Hierin vindt u belangrijke informatie over het 
opstarten en gebruik van het apparaat. Houd te allen tijde 
de inbegrepen gebruiksaanwijzing bij de hand om 
informatie op te zoeken. Wanneer het apparaat aan een 
derde partij wordt verstrekt, dient de gebruiksaanwijzing te 
worden bijgesloten. 

Veiligheidsvoorschriften

De gebruiker moet de veiligheidsvoorschriften in acht 
nemen om de status te behouden en om veilig gebruik van 
dit product te garanderen. Lees de gebruikshandleiding 
voor het opstarten. Probeer nooit het apparaat te openen 
op een manier die niet in deze handleiding staat 
beschreven. De LED-armatuur kan niet worden 
gerepareerd. Dit onderdeel moet direct worden 
weggegooid als het stuk is. Zorg dat het apparaat 
voldoende wordt geventileerd. Bedek het nooit tijdens het 
gebruik. Plaats het apparaat niet in de buurt van kinderen 
of dieren. Elk ander gebruik van het apparaat dan 
hierboven beschreven, kan het product beschadigen of de 

gebruiker in gevaar brengen, bijvoorbeeld door het gevaar 
van kortsluiting, brand of elektrische schokken. Het hele 
product mag niet worden gewijzigd of aangepast.  

Deze veiligheidsvoorschriften dienen ten alle tijden in 
acht genomen te worden genomen! Elke aanspraak op 
garantie vervalt in geval van schade veroorzaakt door 
het niet naleven van deze gebruiksaanwijzing. Wij 
kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor 
gevolgschade of voor schade aan goederen of 
personen veroorzaakt door het niet naleven van de 
veiligheidsvoorschriften en/of veroorzaakt door een 
ongepaste bediening van het apparaat. 

Opmerking: De LED-floodlight met drager kan continu 
worden aangepast binnen het kantelbereik.

Veiligheidsvoorschriften

LED-lampen zijn zeer fel. Kijk in geen enkel geval in de 
lichtbundel van de LED-lamp omdat dit uw ogen 
permanent kan beschadigen. 

BRANDGEVAAR! Plaats de lamp  
op ten minste 1 meter afstand van  
het materiaal dat u wilt verlichten.  
Overmatige warmte kan brand veroorzaken.

Als het glas is gebroken, moet dit  
worden vervangen door nieuw  
origineel beschermend lampglas  
voordat u de lamp opnieuw gebruikt.

RISICO OP BRANDWONDEN! Zorg dat de lamp is 
uitgeschakeld en laat de lamp afkoelen voordat u deze 
aanraakt. Voor uw eigen veiligheid mag de flexibele 
buitenkabel van deze lamp alleen worden vervangen door 
de fabrikant, het verkooppunt of door een gelijkwaardig 
gekwalificeerde persoon.

Installatie- en gebruikshandleiding 



8

Nederlands
Opmerking: Zorg dat de LED-floodlight stevig staat op een 
harde ondergrond. Zorg dat de kabel niet wordt bekneld of 
anderszins wordt beschadigd. 

Veiligheid

Algemene veiligheid
• Lees de handleiding voor gebruik aandachtig door. Bewaar 

de handleiding voor latere raadpleging.
• Gebruik het apparaat uitsluitend voor de beoogde 

doeleinden. Gebruik het apparaat niet voor andere 
doeleinden dan beschreven in de handleiding.

• Gebruik het apparaat niet als een onderdeel 
beschadigd of defect is. Vervang een beschadigd of 
defect apparaat onmiddellijk.

• Het apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt 
zonder toezicht van een volwassene. Kinderen mogen 
niet met het apparaat spelen.

• Breng niet op enigerlei wijze wijzigingen aan aan het 
apparaat.

• Stel het apparaat niet bloot aan water of vocht.
• Houd het apparaat uit de buurt van warmtebronnen.
• Blokkeer de ventilatieopeningen niet.
• Kijk niet rechtstreeks in de LED-lamp.
• Neem de minimale afstand in acht tussen de lamp en het 

oppervlak dat wordt verlicht. De minimale afstand 
bedraagt 2 meter.

Elektrische veiligheid

• Dit product mag voor onderhoud alleen worden 
geopend door een erkend technicus om het risico op 
elektrische schokken te verkleinen.

• Koppel het product los van het stopcontact en van 
andere apparatuur als er zich problemen voordoen.

• Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de 
netstekker beschadigd of defect is. Indien het netsnoer 
of de netstekker beschadigd of defect is, moet het 
onderdeel door de fabrikant of een erkend 
servicecentrum worden vervangen.

• Controleer voor gebruik altijd of de netspanning 
overeenkomt met de spanning op het typeplaatje van 
het apparaat.

• Zorg ervoor dat het netsnoer niet in de war kan 
geraken.

• Zorg ervoor dat het netsnoer niet over de rand van een 
werkblad hangt, dat het niet per ongeluk verstrengeld 
kan raken en dat niemand erover kan struikelen.

Garantie

Eventuele wijzigingen en/of aanpassingen aan het 
product zullen de garantie ongeldig maken. Wij 
aanvaarden geen aansprakelijkheid voor schade 
veroorzaakt door onjuist gebruik van het product.

Afdanken

• Het product is bestemd voor gescheiden inzameling bij 
een hiertoe aangewezen verzamelpunt. Werp het 
product niet weg bij het huishoudelijk afval.

• Neem voor meer informatie contact op met de 
detailhandelaar of de lokale overheid die 
verantwoordelijk is voor het afvalbeheer.

Documentatie

Het product is vervaardigd en geleverd in 
overeenstemming met de relevante reglementen en 
richtlijnen die voor alle lidstaten van de Europese Unie 
gelden. Het product voldoet aan alle van toepassing 
zijnde specificaties en reglementen in het land van 
verkoop.
Officiële documentatie is op aanvraag verkrijgbaar. De 
officiële documentatie omvat, maar is niet beperkt tot de 
Verklaring van Overeenstemming, de Material Safety Data 
Sheet en het producttestrapport.

Disclaimer

Ontwerpen en specificaties kunnen zonder kennisgeving 
worden gewijzigd. Alle logo’s, merken en productnamen 
zijn handelsmerken of geregistreerde handelsmerken 
van de respectievelijke eigenaren en worden hierbij als 
zodanig erkend.
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Specifiche tecniche
Art No. KNLEDFLST30W KNLEDFLST50W

Alimentazione 30 W 50 W

Tensione di ingresso: 220…240 V (AC) 220…240 V (AC)

Flusso luminoso 2300 lm 4000 lm

Temperatura colore 4000 K 4000 K

Durata LED 20.000 ore 20.000 ore

Apertura fascio 120° 120°

Dimensioni 335 x 302 x 213 mm 335 x 302 x 213 mm

Grado di protezione 
(IP) 

IP54 IP54

Cavo di collega-
mento 

5 m, H07RNF2x1,0 mm² 5 m, H07RNF2x1,0 mm²

Istruzioni generali sulla sicurezza
Vi preghiamo di leggere le istruzioni sul funzionamento 
delle luci LED prima dell’uso. Le istruzioni per l’uso sono
parte del prodotto. Contengono note importanti
su come avviare e gestire il dispositivo. Sempre tenere a 
portata di mano le istruzioni sul funzionamento in modo da 
permettere una veloce ricerca delle informazioni. Devono 
essere fornite nel caso in cui il dispositivo venga ceduto a 
terzi.

Misure di sicurezza
L’utente deve rispettare le norme di sicurezza e
le avvertenze al fine di mantenere questo stato e
garantire un funzionamento sicuro. Leggere le istruzioni sul 
funzionamento prima dell’uso.
Non cercare mai di aprire il dispositivo in modo diverso da 
quanto descritto in questo manuale. Le luci LED
non possono essere riparate. Devono essere subito
smaltite in caso presentino difetti. Assicurate una 
ventilazione sufficiente per il dispositivo. Non coprirlo mai 
durante il funzionamento. Non installare vicino alla portata 
di bambini o animali. Qualsiasi altro utilizzo del dispositivo 
diverso da quello descritto in precedenza può danneggiare 
il prodotto o costituire un pericolo er l’utente a causa di 

corto circuiti, incendi e shock elettrico . L’intero prodotto 
non deve essere modificato o adattato.

Le istruzioni sulla sicurezza devono essere seguite in 
ogni caso! Ogni richiesta di garanzia non sarà accettata 
nel caso in cui i danni siano causati dall’inosservanza 
di queste istruzioni di funzionamento. Non siamo 
responsabili per i derivati o per i danni alla proprietà o 
alle persone derivati dall’inosservanza delle note sulla 
sicurezza o sull’uso improprio del dispositivo.

Note: il faro LED con carrello può essere regolato
in qualunque momento nell’intervallo di rotazione.

Note sulla sicurezza
Le luci LED sono estremamente luminose. In nessun caso
guardare direttamente il fascio di luce delle lampade LED,
poiché può causare danni permanenti alla
vista.

PERICOLO DI INCENDIO! Montare la lampada
in modo che si trovi ad almeno 1 metro di distanza
dal materiale da
illuminare. Il calore eccessivo
può provocare un incendio.

Se il vetro si frantuma,
deve essere sostituito con un nuovo
vetro protettivo originale prima
di un nuovo utilizzo.

PERICOLO DI USTIONI! Assicurarsi che la luce
sia stata spenta e lasciata raffreddare prima
di toccarla. Per prevenire i pericoli, la guaina flessibile 
esterna danneggiata di questa luce può essere sostituita 
solo dal produttore, da un suo rappresentante autorizzato o
da un tecnico ugualmente qualificato.

Nota: assicurarsi che il faro LED sia installato in modo sicuro 
e su una superficie solida. Assicurarsi che il cavo non venga 
schiacciato o altrimenti danneggiato.

Manuale d’installazione e d’uso



10

Italiano
Sicurezza

Istruzioni generali
• Leggere il manuale con attenzione prima dell’uso. 

Conservare il manuale per riferimenti futuri.
• Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti. Non 

utilizzare il dispositivo per scopi diversi da quelli 
descritti nel manuale.

• Non utilizzare il dispositivo se presenta parti difettose. 
Se il dispositivo è danneggiato o difettoso, sostituirlo 
immediatamente.

• Il dispositivo non deve essere utilizzato dai bambini senza 
la supervisione di un adulto. I bambini non devono 
giocare con il dispositivo.

• Non modificare il dispositivo in alcun modo.
• Non esporre il dispositivo ad acqua o umidità.
• Tenere il dispositivo a distanza da fonti di calore.
• Non ostruire i fori per la ventilazione.
• Non guardare direttamente la lampada LED.
• Osservare la distanza minima fra la lampada 

e la superficie da illuminare. La distanza minima 
è 2 metri.

Sicurezza elettrica

• Per ridurre il rischio di scosse elettriche, il presente 
prodotto deve essere aperto solo da un tecnico 
autorizzato, nel caso sia necessario ripararlo.

• Scollegare il prodotto dall’alimentazione e da altri 
apparecchi se dovesse esserci un problema.

• Non utilizzare il dispositivo in presenza di danni o 
difetti al cavo o alla spina di alimentazione. Se il cavo o 
la spina di alimentazione è danneggiato o difettoso, 
deve essere sostituito dal fabbricante o da un centro 
riparazioni autorizzato.

• Prima dell’uso verificare sempre che la tensione di 
alimentazione corrisponda a quella indicata sulla 
targhetta nominale del dispositivo.

• Verificare che il cavo non possa aggrovigliarsi.
• Verificare che il cavo di alimentazione non rimanga 

impigliato nel bordo di sporgenze o ripiani e non possa 
costituire fonte di rischio di incidenti o cadute.

Garanzia

Qualsiasi modifica e/o cambiamento al prodotto annullerà 
la garanzia. Si declina ogni responsabilità per danni 
causati da un uso non corretto di questo prodotto.

Smaltimento

• Questo prodotto è soggetto a raccolta differenziata nei 
punti di raccolta appropriati. Non smaltire il prodotto 
con i rifiuti domestici.

• Per maggiori informazioni, contattare il rivenditore o le 
autorità locali responsabili per la gestione dei rifiuti.

Documentazione

Il presente prodotto è stato realizzato e fornito in 
conformità a tutte le norme e le direttive vigenti, con 
validità in tutti gli stati membri della Comunità Europea. 
Il presente prodotto è conforme alle specifiche e alle 
normative applicabili nel paese in cui è stato venduto.
La documentazione ufficiale è disponibile su richiesta. 
Detta documentazione ufficiale comprende, a titolo 
esemplificativo, la Dichiarazione di conformità, la scheda 
tecnica di sicurezza dei materiali e il rapporto dei collaudi 
del prodotto.

Clausola esonerativa di responsabilità

Il design e le caratteristiche tecniche sono soggetti a 
modifica senza necessità di preavviso. Tutti i marchi, loghi e 
nomi dei prodotti sono marchi commerciali o registrati dei 
rispettivi titolari e sono riconosciuti come tali in questo 
documento.
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Especificaciones
Art No. KNLEDFLST30W KNLEDFLST50W

Potencia : 30 W 50 W

Tensión de entrada 220…240 V (AC) 220…240 V (AC)

Flujo luminoso 2300 lm 4000 lm

Temperatura de 
color 

4000 K 4000 K

Vida útil de LED 20.000 horas 20.000 horas 

Ángulo del haz 120° 120°

Dimensiones 335 x 302 x 213 mm 335 x 302 x 213 mm

Índice de protección 
(IP) 

IP54 IP54

Cable de conexión 5 m, H07RNF2x1,0 mm² 5 m, H07RNF2x1,0 mm²

Instrucciones generales de seguridad
Lea las instrucciones de funcionamiento de la luminaria 
LED antes de utilizarla. Las instrucciones de funcionamiento 
forman parte del producto. Contienen notas importantes
sobre el inicio y manipulación del dispositivo. Mantenga 
siempre las instrucciones en un lugar seguro para
poder consultarlas si fuera necesario. Deben conservarse 
en lugar seguro si el dispositivo lo va a utilizar una tercera 
persona.

Precauciones de seguridad
El usuario debe cumplir las notas y advertencias
de seguridad para garantizar un funcionamiento
adecuado y seguro. Lea las instrucciones de 
funcionamiento antes de utilizar el dispositivo.
No intente abrir el dispositivo de forma distinta
a la que se describe en este manual. La luminaria LED
no se puede reparar; esta pieza se debe desechar 
inmediatamente si está defectuosa. Asegúrese de que el
dispositivo está correctamente ventilado. No lo cubra 
durante su funcionamiento. No lo instale al alcance de 
niños o animales. Cualquier otro uso del dispositivo distinto 
al que se describe podría dañarlo o poner en peligro al 
usuario por causa de cortocircuitos, incendio o

choques eléctricos. No está permitido modificar ni adaptar 
el producto en su totalidad.

¡Estas indicaciones deben tenerse en cuenta en 
todos los casos! Cualquier reclamación de garantía 
se considerará nula en caso de daños causados 
por el incumplimiento de estas instrucciones de 
funcionamiento. No nos hacemos responsables de los 
daños derivados  de los daños materiales o personales 
causados por el incumplimiento de las notas de 
seguridad y por un uso inadecuado del dispositivo.

Nota: El foco LED con soporte se puede ajustar
de manera continua en todo el rango de giro.

Notas de seguridad
Las luces LED son muy brillantes. Bajo ninguna 
circunstancia debe mirar directamente al haz de luz LED,
ya que podría causar daños permanentes en su visión.

PELIGRO DE INCIENDIO Instale la lámpara de forma que 
quede al menos a un metro  
de distancia del objeto que  
se va a iluminar. Un exceso  
de calor puede producir un incendio. 
 
Si el cristal se rompe, es  
necesario sustituirlo con un 
 cristal original nuevo antes  
de volver a utilizar el producto. 
 
RIESGO DE DAÑOS POR QUEMADURAS Asegúrese de 
que ha apagado la luz y que ha transcurrido tiempo 
suficiente para que se enfríe antes de tocarla. Para evitar 
peligros, únicamente el fabricante, su servicio o un 
especialista con la cualificación adecuada puede sustituir 
un cable flexible exterior dañado 
 
Nota: Asegúrese de que el foco LED se instala en una 
superficie firme. Asegúrese de que el cable no queda 
aplastado ni se daña de cualquier otra forma.

Manual de instalación y funcionamiento
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Seguridad general
• Lea el manual detenidamente antes del uso. Conserve 

el manual en caso de futura necesidad.
• Utilice el dispositivo únicamente para su uso previsto. 

No utilice el dispositivo con una finalidad distinta a la 
descrita en el manual.

• No utilice el dispositivo si alguna pieza ha sufrido daños 
o tiene un defecto. Si el dispositivo ha sufrido daños o 
tiene un defecto, sustitúyalo inmediatamente.

• El dispositivo no debe ser utilizado por niños sin la 
supervisión de un adulto. Los niños no pueden jugar 
con el dispositivo.

• No modifique el dispositivo en modo alguno.
• No exponga el dispositivo al agua ni a la humedad.
• Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor.
• No bloquee las aberturas de ventilación.
• No mire directamente a la lámpara LED.
• Respete la distancia mínima entre la lámpara y la 

superficie que se va a iluminar. La distancia mínima es 
2 metros.

Seguridad eléctrica

• Para reducir el peligro de descarga eléctrica, este 
producto sólo debería abrirlo un técnico autorizado 
cuando necesite reparación.

• Desconecte el producto de la toma de corriente y de 
los otros equipos si ocurriera algún problema.

• No utilice el dispositivo si el cable de red o el enchufe 
de red está dañado o es defectuoso. Si el cable de red o 
el enchufe de red está dañado o es defectuoso, éste 
debe ser sustituido por el fabricante o un servicio 
técnico autorizado.

• Antes del uso, compruebe siempre que la tensión de 
red sea la misma que se indica en la placa de 
características del dispositivo.

• Asegúrese de que el cable de red no se enrede.
• Asegúrese de que el cable de red no cuelgue del borde 

de una encimera y no pueda engancharse 
accidentalmente o tropezarse con él.

Garantía

Cualquier cambio y/o modificación del producto anulará 
la garantía. No podemos asumir ninguna responsabilidad 
por ningún daño debido a un uso incorrecto del producto.

Eliminación

• El producto está diseñado para desecharlo por 
separado en un punto de recogida adecuado.  
No se deshaga del producto con la basura doméstica.

• Para obtener más información, póngase en contacto 
con el vendedor o la autoridad local responsable de la 
eliminación de residuos.

Documentación

El producto se ha fabricado y distribuido de conformidad 
con todas las normativas y directivas relevantes, válidas 
para todos los estados de la Unión Europea. El producto 
también cumple con todas las especificaciones y 
normativas en el país en el cual se comercializa.
Previa solicitud, podremos proporcionarle la 
documentación formal. La documentación formal incluye, 
sin limitación, la declaración de conformidad, la hoja de 
datos de seguridad del material y el informe sobre las 
pruebas realizadas al producto.

Renuncia de responsabilidad legal

Las ilustraciones y las especificaciones podrán sufrir 
cambios sin previo aviso. Todas las marcas de logotipos 
y nombres de productos constituyen patentes o marcas 
registradas a nombre de sus titulares correspondientes, 
reconocidos como tal.
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Especificações
Art No. KNLEDFLST30W KNLEDFLST50W

Potência : 30 W 50 W

Tensão de entrada 220…240 V (AC) 220…240 V (AC)

fluxo luminoso 2300 lm 4000 lm

Temperatura da cor 4000 K 4000 K

Vida útil do LED 20.000 horas 20.000 horas 

Ângulo do feixe 120° 120°

Dimensões 335 x 302 x 213 mm 335 x 302 x 213 mm

Grau de proteção 
(IP) 

IP54 IP54

Cabo de ligação 5 m, H07RNF2x1,0 mm² 5 m, H07RNF2x1,0 mm²

Instruções de segurança gerais
Leia as instruções de utilização da luminária LED antes de 
utilizar. As instruções de utilização são parte do produto. 
Incluem notas importantes sobre o arranque e a utilização 
do dispositivo. Guarde sempre estas instruções de 
utilização para referência futura. Devem ser incluídas caso 
transfira o dispositivo para terceiros. 

Precauções de segurança
O utilizador deve seguir as notas de segurança e os avisos 
para manter este estado e para garantir uma utilização 
segura. Leia as instruções de utilização antes do arranque.
Nunca tente abrir este dispositivo de outra forma que não 
a descrita neste manual. A luminária LED não pode ser 
reparada. Esta peça deve ser imediatamente eliminada 
em caso de defeito. Certifique-se de que o dispositivo 
tem a ventilação adequada. Nunca o tape durante  o 
funcionamento. Instale fora do alcance de crianças ou
animais. Qualquer utilização deste dispositivo, diferente
da acima descrita, pode danificar o produto ou colocar o 
utilizador em perigo devido a curtos-circuitos, incêndio ou 
choque elétrico, entre outros. Nenhuma parte do produto 
pode ser modificada ou adaptada.

Estas notas de segurança devem ser sempre seguidas!
Qualquer pedido de garantia será nulo em caso 
de danos causados pelo não cumprimento destas 
instruções de segurança. Não nos responsabilizamos 
por danos indiretos nem por danos à propriedade ou a 
terceiros causados pelo não cumprimentos das notas 
de segurança e pela utilização indevida do dispositivo.

Nota: o projetor LED com transportador pode ser ajustado
continuamente dentro do intervalo de oscilação.

Notas de segurança
As luzes LED são extremamente brilhantes. Em caso algum
olhe diretamente para o feixe de luz das luzes LED,
pois pode causar danos permanentes aos
seus olhos.

PERIGO DE INCÊNDIO! Coloque a luz de forma a que fique 
a, pelo menos, 1 m de distância 
do material a ser 
iluminado. O calor excessivo
pode provocar um incêndio.

Se o vidro se partir, tem de
ser substituído por um
vidro de proteção novo original
antes de continuar a utilizá-lo.

RISCO DE LESÕES POR QUEIMADURAS! Certifique-se 
de que a luz oi desligada e arrefeceu antes de a tocar. Para 
evitar perigos, a cobertura exterior flexível
desta luz que esteja danificada só pode ser substituída pelo 
fabricante, o seu representante de assistência ou
por um especialista igualmente qualificado.

Nota: certifique-se de que o projetor LED está firme e numa 
superfície estável. Certifique-se de que o cabo não está a 
ser pisado ou danificado de outra forma.

Manual de instalação e utilização 
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Segurança geral
• Leia atentamente o manual de instruções antes de 

utilizar. Guarde o manual para consulta futura.
• Utilize o dispositivo apenas para a finalidade a que se 

destina. Não utilize o dispositivo para outras 
finalidades além das descritas no manual.

• Não utilize o dispositivo caso tenha alguma peça 
danificada ou com defeito. Se o dispositivo estiver 
danificado ou tenha defeito, substitua imediatamente 
o dispositivo.

• O dispositivo não deve ser utilizado por crianças sem a 
supervisão de um adulto. As crianças não deverão 
brincar com o dispositivo.

• Não modifique este dispositivo de forma alguma.
• Não exponha o dispositivo a água ou humidade.
• Mantenha o dispositivo afastado de fontes de calor.
• Não bloqueie as aberturas de ventilação.
• Não olhe directamente para a lâmpada LED.
• Cumpra a distância mínima entre a lâmpada e a 

superfície que será iluminada. A distância mínima é de 2 
metros.

Segurança eléctrica

• Quando necessitar de reparação e para reduzir o risco 
de choque eléctrico, este produto deve apenas ser 
aberto por um técnico autorizado.

• Desligue o produto da tomada de alimentação e outro 
equipamento se ocorrer um problema.

• Não utilize o dispositivo se o cabo de alimentação ou a 
ficha estiverem danificados ou com defeito. Se o cabo 
de alimentação ou a ficha estiverem danificados ou 
com defeito, têm de ser substituídos pelo fabricante ou 
um agente reparador autorizado.

• Antes de utilizar verifique sempre se a tensão da rede é 
igual à tensão indicada na placa de classificação do 
dispositivo.

• Certifique-se de que o cabo de alimentação não fica 
emaranhado.

• Certifique-se de que o cabo de alimentação não fica 
pendurado na extremidade de uma bancada e de que 
ninguém poderá tropeçar ou pisá-lo acidentalmente.

Garantia

Quaisquer alterações e/ou modificações no produto 
anularão a garantia. Não nos podemos responsabilizar por 
qualquer dano causado pelo uso incorrecto do produto.

Eliminação

• O produto deve ser eliminado separadamente num 
ponto de recolha apropriado. Não elimine este produto 
juntamente com o lixo doméstico.

• Para obter mais informações, contacte o revendedor ou o 
organismo local responsável pela gestão de resíduos.

Documentação

O produto foi fabricado e fornecido em conformidade com 
todos os regulamentos e directivas relevantes, válidos 
para todos os Estados-Membros da União Europeia. Além 
disso, está em conformidade com todas as especificações 
e regulamentos aplicáveis no país de venda.
Mediante pedido, será disponibilizada documentação formal. 
A documentação formal inclui, entre outros, a Declaração 
de Conformidade, a Ficha de Dados de Segurança e o 
relatório de teste do produto.

Limitação de responsabilidade

Os designs e as especificações estão sujeitos a alteração 
sem aviso. Todos os logótipos, marcas ou logótipos de 
marcas e nomes de produtos são marcas registadas dos 
respectivos proprietários e são reconhecidas como tal 
neste documento.
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Προδιαγραφές
Art No. KNLEDFLST30W KNLEDFLST50W

Ισχύς 30 W 50 W

Τάση εισόδου: 220…240 V (AC) 220…240 V (AC)

Φωτεινή ροή: 2300 lm 4000 lm

Θερμοκρασία 
χρώματος: 

4000 K 4000 K

Διάρκεια ζωής 
λυχνιών LED

20.000 ώρες 20.000 ώρες

Γωνία δέσμης: 120° 120°

Διαστάσεις: 335 x 302 x 213 mm 335 x 302 x 213 mm

Βαθμός προστασίας 
(IP): 

IP54 IP54

Καλώδιο σύνδεσης 5 m, H07RNF2x1,0 mm² 5 m, H07RNF2x1,0 mm²

Γενικές οδηγίες ασφαλείας
Πριν τη χρήση του φωτιστικού LED,
διαβάστε τις οδηγίες λειτουργίας. Οι οδηγίες λειτουργίας 
είναι μέρος του προϊόντος. Περιέχουν σημαντικές 
πληροφορίες για την έναρξη και το χειρισμό της 
συσκευής. Να φυλάσσετε πάντα το συνοδευτικό εγχειρίδιο 
λειτουργίας για μελλοντική αναφορά. Όταν μεταβιβάζετε 
τη συσκευή σε τρίτους, θα πρέπει να παρέχετε και το 
εγχειρίδιο χρήσης.

Προφυλάξεις ασφαλείας
Ο χρήστης πρέπει να ανατρέξει στις οδηγίες ασφαλείας και
στις προειδοποιήσεις για τη διατήρηση της κατάστασης και
τη διασφάλιση της ασφαλούς λειτουργίας. Διαβάστε τις 
οδηγίες λειτουργίας πριν την εκκίνηση. Μην επιχειρείτε 
ποτέ να ανοίξετε τη συσκευή με διαφορετικό τρόπο
από αυτόν που περιγράφεται στο εγχειρίδιο χρήσης. 
Το φωτιστικό LED δεν επιδιορθώνεται. Θα πρέπει να 
απορρίπτεται αμέσως σε περίπτωση βλάβης. Βεβαιωθείτε 
ότι η συσκευή αερίζεται επαρκώς. Μην σκεπάζετε 
τη συσκευή κατά τη διάρκεια της λειτουργίας. Μην 
τοποθετείτε τη συσκευή σε σημεία όπου μπορούν να 
φτάσουν παιδιά ή κατοικίδια. Οποιαδήποτε άλλη χρήση 
της συσκευής πέραν της παραπάνω μπορεί να προκαλέσει 

βλάβη στο προϊόν ή τραυματισμό στο χρήστη, π.χ. 
λόγω βραχυκυκλώματος, πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας. 
Απαγορεύεται η τροποποίηση ή η μετασκευή του 
προϊόντος.

Τηρείτε πάντα τις σημειώσεις ασφαλείας!
Η εγγύηση ακυρώνεται σε περίπτωση πρόκλησης 
βλάβης που οφείλεται στη μη τήρηση αυτών των 
οδηγιών χρήσης. Δεν φέρουμε καμία ευθύνη για 
επακόλουθες ζημίες, υλικές βλάβες ή σωματικούς 
τραυματισμούς που ενδέχεται να προκληθούν
λόγω της μη τήρησης των οδηγιών ασφαλείας
ή/και της ακατάλληλης χρήσης της συσκευής.

Σημείωση: Ο προβολέας LED με τη βάση μπορεί να 
ρυθμιστεί οποιαδήποτε στιγμή εντός του εύρους 
περιστροφής.

Οδηγίες ασφαλείας
Οι λυχνίες LED είναι εξαιρετικά φωτεινές. Σε καμία 
περίπτωση να μην κοιτάτε απευθείας στη δέσμη φωτός των 
λυχνιών LED καθώς μπορεί να προκαλέσουν μόνιμη βλάβη
στα μάτια σας.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ! Τοποθετήστε το προϊόν
σε απόσταση τουλάχιστον 1 m
από το αντικείμενο που θέλετε 
να φωτίσετε. Η υπερβολική 
θερμότηταμπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά.

Αν το γυαλί έχει σπάσει, πρέπει να
αντικατασταθεί με ένα νέο αυθεντικό
προστατευτικό γυαλί πριν
συνεχίσετε τη χρήση.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ ΑΠΟ ΕΓΚΑΥΜΑΤΑ! 
Βεβαιωθείτε ότι η λυχνία έχει απενεργοποιηθεί και έχει 
κρυώσει πριν την αγγίξετε. Για την αποφυγή κινδύνων, 
σε περίπτωση βλάβης στον ευέλικτο εξωτερικό αγωγό 
αυτής της λυχνίας, θα πρέπει να γίνει αντικατάσταση από 
τον κατασκευαστή, από κάποιον αντιπρόσωπό του ή από 
παρομοίως εξειδικευμένο άτομο.

Εγχειρίδιο εγκατάστασης και λειτουργίας



16

Ελληνικά
Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι ο προβολέας LED έχει 
τοποθετηθεί με ασφάλεια επάνω σε σταθερή επιφάνεια. 
Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο δεν συμπιέζεται ή ότι δεν έχει 
καταστραφεί με οποιοδήποτε άλλο τρόπο.

Ασφάλεια

Γενική ασφάλεια
• Διαβάστε το εγχειρίδιο προσεκτικά πριν από τη χρήση. 

Φυλάξτε το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.
• Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για τους 

προοριζόμενους σκοπούς. Μη χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή για διαφορετικούς σκοπούς από τους 
περιγραφόμενους στο εγχειρίδιο.

• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν οποιοδήποτε τμήμα 
της έχει ζημιά ή ελάττωμα. Εάν η συσκευή έχει ζημιά ή 
ελάττωμα, αντικαταστήστε την αμέσως.

• Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά 
χωρίς την επιτήρηση ενός ενήλικα. Τα παιδιά δεν 
πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.

• Μην τροποποιείτε τη συσκευή με κανέναν τρόπο.
• Μην εκθέτετε τη συσκευή σε νερό ή υγρασία.
• Διατηρείτε τη συσκευή μακριά από πηγές θερμότητας.
• Μην φράζετε τις οπές αερισμού.
• Μην κοιτάτε απευθείας στη λυχνία LED.
• Τηρείτε την ελάχιστη απόσταση μεταξύ της λυχνίας και της 

επιφάνειες που φωτίζεται. Η ελάχιστη απόσταση είναι 2 
μέτρα.

Ηλεκτρική ασφάλεια

• Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, το προϊόν 
αυτό θα πρέπει να ανοιχθεί μόνο από εξουσιοδοτημένο 
τεχνικό όταν απαιτείται συντήρηση (σέρβις).

• Αποσυνδέστε το προϊόν από την πρίζα και άλλο 
εξοπλισμό αν παρουσιαστεί πρόβλημα.

• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν το καλώδιο 
ρεύματος ή το φις έχουν φθαρεί ή είναι ελαττωματικά. 
Εάν το καλώδιο ρεύματος ή το φις έχουν φθορές ή είναι 
ελαττωματικά, πρέπει να αντικατασταθούν από τον 
κατασκευαστή ή από έναν εξουσιοδοτημένο 
αντιπρόσωπο επισκευών.

• Πριν από τη χρήση ελέγχετε πάντα εάν η τάση 
ρεύματος είναι η ίδια με την τάση στην πινακίδα τύπου 
της συσκευής.

• Εξασφαλίζετε ότι το καλώδιο ρεύματος δεν μπορεί να 
μπερδευτεί.

• Εξασφαλίζετε ότι το καλώδιο ρεύματος δεν κρέμεται σε 
άκρες πάγκων εργασίας και δεν μπορεί να μαγκωθεί 
τυχαία ή να σκοντάψει κάποιος σε αυτό.

Εγγύηση

Η εφαρμογή αλλαγών ή/και τροποποιήσεων στο προϊόν 
συνεπάγεται ακύρωση της εγγύησης. Δεν φέρουμε καμία 
ευθύνη για πιθανές βλάβες που ενδέχεται να προκληθούν 
από την ακατάλληλη χρήση του προϊόντος.

Απόρριψη

• Το προϊόν προορίζεται για ξεχωριστή συλλογή σε 
κατάλληλο σημείο συλλογής. Μην απορρίπτετε το 
προϊόν μαζί με τα οικιακά απόβλητα.

• Για περισσότερες πληροφορίες επικοινωνήστε με τον 
αντιπρόσωπό σας ή τις τοπικές αρχές διαχείρισης 
αποβλήτων.

Τεκμηρίωση

Το προϊόν αυτό κατασκευάστηκε και παρέχεται σε 
συμμόρφωση με το σύνολο των αντίστοιχων κανονισμών 
και οδηγιών που ισχύουν για τα κράτη μέλη της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Επίσης, συμμορφώνεται με το σύνολο 
των ισχυουσών προδιαγραφών και κανονισμών της χώρας 
διάθεσης.
Επίσημη τεκμηρίωση διατίθεται κατόπιν αιτήματος. Η 
επίσημη τεκμηρίωση περιλαμβάνει, χωρίς περιορισμό, τη 
Δήλωση Συμμόρφωσης, το Δελτίο Δεδομένων Ασφάλειας 
Υλικού και την έκθεση δοκιμής προϊόντος.

Δήλωση αποποίησης ευθύνης

Το σχέδιο και τα χαρακτηριστικά μπορούν να αλλάξουν 
χωρίς καμία προειδοποίηση. Όλα τα λογότυπα, οι 
επωνυμίες και οι ονομασίες προϊόντων είναι εμπορικά 
σήματα ή σήματα κατατεθέντα των αντίστοιχων κατόχων 
και δια του παρόντος αναγνωρίζονται ως τέτοια.
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Türkçe

Özellikler
Art No. KNLEDFLST30W KNLEDFLST50W

Güç : 30 W 50 W

Giriş voltajı 220…240 V (AC) 220…240 V (AC)

ışık akısı 2300 lm 4000 lm

Renk sıcaklığı 4000 K 4000 K

LED Ömrü 20.000 saat 20.000 saat 

Huzme açısı 120° 120°

Boyutlar 335 x 302 x 213 mm 335 x 302 x 213 mm

Korunma derecesi 
(IP) 

IP54 IP54

Bağlantı kablosu 5 m, H07RNF2x1,0 mm² 5 m, H07RNF2x1,0 mm²

Genel güvenlik talimatları
Lütfen LED avizeyi kullanmadan önce
kullanma talimatlarını okuyun. Kullanma talimatları
ürünün bir parçasıdır. Cihazın kurulumu ve
kullanılması işe ilgili önemli bilgiler barındırır. Ürün 
beraberinde gelen kullanma talimatlarını ileride 
başvurabilmek için saklayın. Cihaz üçüncü bir tarafa 
devredilirken kullanma talimatları da beraberinde 
verilmelidir.

Güvenlik önlemleri
Kullanıcının bu durumu koruyabilmesi ve güvenli bir 
kullanım sağlanabilmesi için güvenlik notları ve uyarılarına 
göz atması gerekir. Cihazı kullanmaya başlamadan 
önce lütfen kullanma talimatlarını okuyun. Bu kılavuzda 
bahsedilenin haricinde asla cihazı açmaya çalışmayın. LED 
avize tamir edilemez; arıza halinde bu parçanın hemen 
atılması gerekmektedir. Cihazın yeterli miktarda hava 
aldığından emin olun. Cihaz çalışırken üstünü örtmeyin. 
Çocukların veya hayvanların erişebileceği yerlerde cihazın 
kurulumunu yapmayın. Cihazın yukarıda bahsedilenler 
haricinde kullanımı, ürünün zarar görmesine veya kısa 
devre, yangın, veya elektrik çarpması gibi sebeplerden 
dolayı kullanıcının zarar görmesine sebep olabilir. Ürünün 
tamamı değiştirilemez veya adapte edilemez.

Bu güvenlik notları her koşulda göz önünde 
bulundurulmalıdır! Bu kullanma talimatlarının 
ihmalinden doğan hasarlardan dolayı yapılan garanti 
talepleri geçersizdir. Güvenlik notlarının ihmalinden ve 
cihazın yanlış kullanımından doğan dolaylı hasarlardan 
veya mal veya kişilere gelebilecek zararlardan sorumlu 
değiliz.

Not: Taşıyıcılı LED projektörü eğilme aralığı içerisinde 
ayarlanabilir.

Güvenlik notları
LED ışıklar çok parlaktır. Hiçbir koşulda LED ışık huzmesine 
doğrudan bakmayın, aksi takdirde kalıcı göz
hasarları ortaya çıkabilir.

YANGIN TEHLİKESİ! Işığı, aydınlatılacak nesnenin
en az 1 metre
uzağına
kurun. Aşırı sıcaklık,
yangın çıkmasına sebep olabilir.

Cam kırılmışsa kullanıma devam
etmeden önce yeni bir orijinal
koruyucu cam ile
değiştirin.

YANMADAN DOLAYI YARALANMA RİSKİ! Işığa 
dokunmadan önce ışığın kapatıldığından ve soğumak için 
bekletildiğinden emin olun. Kazaların önlenmesi için
bu ışığın esnek çıkış kablosu yalnızca üretici,
hizmet temsilcisi veya eşit miktarda kalifiye bir uzman 
tarafından değiştirilebilir. 

Not: Lütfen LED projektörün sert bir yüzeyde güvenli olarak 
durduğundan emin olun. Lütfen kablonun ezilmediği veya
başka bir şekilde zarar görmediğinden emin olun.

Kurulum ve Kullanım Kılavuzu
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Türkçe
Güvenlik

Genel güvenlik
• Kullanmadan önce kılavuzu dikkatli bir şekilde okuyun. 

Kılavuzu daha sonra başvurmak için saklayın.
• Cihazı sadece tasarlanan amacı için kullanın. Cihazı 

kılavuzda açıklanan amaçların dışındaki amaçlar için 
kullanmayın.

• Herhangi bir parçası hasarlı veya kusurlu ise cihazı 
kullanmayın. Cihaz hasarlı veya kusurlu ise cihazı derhal 
değiştirin.

• Cihaz bir yetişkin gözetimi olmadan çocuklar 
tarafından kullanılmamalıdır. Çocuklar, cihazla 
oynamamalıdır.

• Cihazda herhangi bir şekilde değişiklik yapmayın.
• Cihazı su veya neme maruz bırakmayın.
• Cihazı ısı kaynaklarından uzak tutun.
• Havalandırma deliklerini kapatmayın.
• LED lambanın içine doğrudan bakmayın.
• Lamba ve aydınlatılacak yüzey arasındaki minimum 

mesafeyi koruyun. Minimum mesafe 2 metredir.

Elektrik güvenliği

• Elektrik çarpma riskini azaltmak için servis gerekli 
olduğunda bu ürün sadece yetkili bir teknisyen 
tarafından açılmalıdır.

• Bir sorun meydana geldiğinde ürünün elektrikle ve 
diğer aygıtlarla olan bağlantısını kesin.

• Şebeke kablosu veya şebeke fişi hasarlı veya kusurlu 
ise, cihazı kullanmayın. Şebeke kablosu veya fişi hasarlı 
veya kusurlu ise, üretici veya yetkili bir tamirci tarafından 
mutlaka değiştirilmelidir.

• Kullanmadan önce, şebeke voltajının cihazın anma 
değerleri plakasında belirtilen voltaj ile aynı olduğunu 
daima kontrol edin.

• Şebeke kablosunun dolanmaya elverişli olmadığından 
emin olun.

• Şebeke kablosunun mutfak tezgahının kenarına 
takılmadığından ve kazara takılıp düşülecek bir 
konumda olmadığından emin olun.

Garanti

Ürün üzerindeki tüm değişikliler ve/veya modifikasyonlar 
garantiyi geçersiz kılar. Ürünün hatalı kullanımından 
kaynaklanan hasarlar için şirketimiz tarafından hiçbir 
sorumluluk kabul edilmemektedir.

Elden çıkarma

• Ürün, uygun bir toplama noktasında ayrı olarak 
toplanmak üzere belirlenmiştir. Ürünü evsel artıklarla 
birlikte atmayın.

• Daha fazla bilgi için satıcınızla veya atık yönetiminden 
sorumlu yerel makamlarla iletişime geçin.

Belgeler

Ürün tüm Avrupa Birliği üye ülkeleri için geçerli olan ilgili 
tüm yönetmelikler ve yönergelere uygun olarak üretilmiş 
ve tedarik edilmiştir. Ürün satıldığı ülkedeki tüm geçerli 
şartnameler ve yönetmeliklere uygundur.
Talep edilmesi durumunda resmi belgeler sunulabilir. Resmi 
belgeler arasında örneğin Uygunluk Beyanı, Malzeme 
Güvenliği Veri Sayfası ve ürün test raporu yer almaktadır.

Feragatname

Tasarımlar ve özellikler önceden bildirimde 
bulunulmaksızın değiştirilebilir. Tüm logolar, markalar ve 
ürün adları ticari markalardır veya ilgili sahiplerinin kayıtlı 
ticari markalarıdır ve bu şekilde ele alınmaktadır.
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Svenska

Specifikationer
Art No. KNLEDFLST30W KNLEDFLST50W

Ström : 30 W 50 W

Ingångsström 220…240 V (AC) 220…240 V (AC)

ljusflöde 2300 lm 4000 lm

Färgtemperatur 4000 K 4000 K

Lysdiod livslängd 20.000 timmar 20.000 timmar 

Strålvinkel 120° 120°

Mått 335 x 302 x 213 mm 335 x 302 x 213 mm

Skyddsklass (IP) IP54 IP54

Anslutningskabel 5 m, H07RNF2x1,0 mm² 5 m, H07RNF2x1,0 mm²

Allmänna säkerhetsanvisningar
Läs bruksanvisningen för lysdioden luminaire innan 
användning. Bruksanvisningen är en del av produkten. 
De innehåller viktiga instruktioner för uppstart och 
användning av enheten. Behåll alltid den bifogade 
bruksanvisningen så du kan söka efter information. De 
måste bifogas när enheten ges vidare till tredje part.
 
Säkerhetsåtgärder
Ägaren måste följa säkerhetsanvisningarna och
varningarna för att behålla denna status och
för att se till att användningen är säker. Läs 
bruksanvisningen innan uppstart. Försök aldrig öppna 
enheten annat än så som beskrivs i bruksanvisningen. 
Lysdioden luminaire kan inte repareras; delen måste 
omedelbart kasseras om den är defekt. Se till att enheten
har tillräcklig ventilation. Täck den aldrig under användning. 
Placera inte enheten inom räckhåll för barn eller djur. 
Annan användning av enheten än den ovan beskrivna kan 
skada produkten eller utsätta användaren för fara på grund 
av t ex kortslutning, brand eller elektriska stötar. Produkten 
i sin helhet får inte modifieras eller anpassas.

Dessa säkerhetsnoteringar ska alltid beaktas!
Eventuella garantianspråk är ogiltiga vid skador
som orsakats av att bruksanvisningen inte följts. 
Vi ansvarar inte för följdskador eller för skador 
på egendom eller personer som orsakats av att 
säkerhetsnoteringar inte följts och enheten hanterats 
felaktigt.

Obs! Lysdiodstrålkastaren med fäste kan justeras steglöst 
inom svängningsområdet.

Säkerhetsnoteringar
Lysdiodstrålkastare är extremt ljusa. Titta aldrig direkt in i 
lysdiodens ljusstråle eftersom det kan orsaka permanent 
skada på dina ögon.

BRANDRISK! Montera lampan 
så att den är minst 1 m
från materialet som ska 
lysas upp. För mycket värme
kan resultera i brand. 

Om glaset gått sönder måste det
bytas mot ett original
skyddsglas innan
vidare användning.

RISK FÖR BRÄNNSKADOR! Se till att ljuset har slagits av 
och kylts av innan du rör vid det. 
“För att förhindra skador får en defekt yttre flexibel
kabel till lampan bara bytas av tillverkaren, dennes 
servicetekniker eller av en motsvarande kvalificerad 
specialist.

Obs! Se till att lysdiodstrålkastaren står säkert och på ett 
fast underlag. Se till att kabeln inte kläms eller skadas på 
annat vis.

Installations- och användarhandbok
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Svenska
Säkerhet

Allmän säkerhet
• Läs bruksanvisningen noga innan användning. Behåll 

bruksanvisningen för att kunna använda den igen.
• Använd endast enheten för dess avsedda syfte. Använd 

inte enheten till andra ändamål än dem som beskrivs i 
denna bruksanvisning.

• Använd inte enheten om någon del är skadad eller 
felaktig. Om enheten är skadad eller felaktig ska den 
bytas ut omedelbart.

• Enheten bör ej användas av barn utan vuxens översikt. 
Barn ska ej leka med enheten.

• Ändra inte enheten på något vis.
• Utsätt inte enheten för vatten eller fukt.
• Håll enheten borta från värmekällor.
• Blockera inte ventilationsöppningarna.
• Titta inte direkt in i LED-lampan.
• Följ de minsta avståndet mellan lampan och ytan som 

belyses. Minsta avstånd är 2 meter.

Elsäkerhet

• För att minska risken för elektriska stötar bör denna 
produkt endast öppnas av behörig tekniker när service 
behövs.

• Dra ut nätkabeln från vägguttaget och koppla ur all 
annan utrustning om något problem skulle uppstå.

• Används inte enheten om nätkabeln eller nätkontakten 
är skadad eller defekt. Om nätkabeln eller nätkontakten 
är skadad eller defekt, måste den bytas ut av 
tillverkaren eller en auktoriserad reparatör.

• Kolla alltid om nätströmmen är den samma som 
strömgraderingen på enheten innan användning.

• Se till att nätkabeln inte kan trassla in sig.
• Se till att nätkabeln inte hänger över arbetsytans kant 

så att den inte råkar fasta eller välta.

Garanti

Alla ändringar och/eller modifieringar på produkten gör 
garantin ogiltig. Vi kan inte ta något ansvar för skador som 
orsakats av felaktig användning av denna produkt.

Kassering

• Produkten är avsedd för separat insamling vid en 
lämplig återvinningscentral. Släng inte denna produkt 
bland vanligt hushållsavfall.

• För mer information, kontakta återförsäljaren eller lokal 
myndighet med ansvar för avfallshantering.

Dokumentation

Produkten har tillverkats och levereras i enlighet 
med alla relevanta regler och direktiv som gäller för 
alla medlemsstater inom Europeiska unionen. Den 
uppfyller även alla tillämpliga specifikationer och regler i 
försäljningslandet.
Formell dokumentation finns att beställa på begäran. 
Den formella dokumentationen inbegriper, men är 
inte begränsad till, försäkran om överensstämmelse, 
säkerhetsdatablad och testrapporten.

Friskrivningsklausul

Utseende och specifikationer kan komma att ändras 
utan föregående meddelande. Alla logotyper och 
produktnamn är varumärken eller registrerade 
varumärken som tillhör sina ägare och är härmed erkända 
som sådana.
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Suomi

Tekniset tiedot
Art No. KNLEDFLST30W KNLEDFLST50W

Virtalähde : 30 W 50 W

Tulojännite 220…240 V (AC) 220…240 V (AC)

Valovirta 2300 lm 4000 lm

Värilämpötila 4000 K 4000 K

LED-valojen 
käyttöikä 

20.000 h 20.000 h

Valokeila 120° 120°

Mitat  335 x 302 x 213 mm 335 x 302 x 213 mm

Suojaustaso (IP)  IP54 IP54

Liitäntäkaapeli 5 m, H07RNF2x1,0 mm² 5 m, H07RNF2x1,0 mm²

Turvallisuusohjeet
Tutustu LED-valaisimien käyttöohjeisiin ennen laitteen 
käyttöä. Käyttöohjeet ovat laitteen olennainen osa. Ohjeissa 
on tärkeää tietoa laitteen käynnistämisestä ja käsittelystä. 
Pidä käyttöohjeet aina lähellä, jotta voit helposti tarkistaa 
tietoja. Käyttöohjeet on toimitettava mukana, kun laite 
välitetään kolmansille osapuolille.

Varotoimenpiteet
Käyttäjän on otettava huomioon turvallisuushuomautukset 
ja -varoitukset, jotta tuote pysyy kunnossa ja laitteen 
turvallinen käyttö voidaan varmistaa. Tutustu 
käyttöohjeisiin ennen laitteen käyttöönottoa. Älä koskaan 
yritä avata laitetta muuten kuin tässä käyttöoppaassa 
kuvatulla tavalla. LED-valaisimia ei voi korjata, joten vialliset 
valaisimet on hävitettävä välittömästi. Varmista laitteen 
riittävä tuuletus. Älä koskaan peitä sitä käytön aikana. 
Älä asenna laitetta lasten tai eläinten ulottuville. Laitteen 
käyttö muuhun kuin edellä kuvattuun tarkoitukseen voi 
vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa käyttäjälle vaaran 
esimerkiksi oikosulun, tulipalon tai sähköiskun seurauksena. 
Tuotetta ei saa muokata.

Nämä turvallisuushuomautukset on otettava 
huomioon kaikissa tilanteissa!
Takuu mitätöidään, jos laite on vahingoittunut
sen seurauksena, että käyttöohjeita ei ole
noudatettu. Me emme ole vastuussa 
turvallisuushuomautusten noudattamatta jättämisestä
tai laitteen väärinkäytöstä aiheutuneista
välillisistä vahingoista tai
omaisuudelle tai henkilöille aiheutuneista vahingoista.

Huomautus: Telineellä varustettua LED-valonheitintä 
voidaan säätää portaattomasti kääntöalueen sisällä.

Turvallisuushuomautukset
LED-valot ovat erittäin kirkkaat. Älä missään tapauksessa
katso suoraan LED-valojen valonlähdettä kohti, sillä se voi 
vahingoittaa silmiäsi pysyvästi.

TULIPALOVAARA! Aseta valo
siten, että se on vähintään metrin 
päässä valaistavasta
materiaalista. Liiallinen kuumuus
voi aiheuttaa tulipalon.

Jos lasi on rikki, se on
vaihdettava uuteen alkuperäiseen
suojalasiin ennen
käytön jatkamista.

LOUKKAANTUMISVAARA – PALOVAMMAT! Varmista, että 
valo on sammutettu ja jäähtynyt ennen kuin
kosket siihen. Vaaratilanteiden välttämiseksi valon 
joustavan ulomman johtimen saa vaihtaa vain
valmistaja, valmistajan huoltoedustaja tai
muu pätevä ammattilainen.

Huomautus: Varmista, että LED-valonheitin
on asetettu turvallisesti tasaiselle alustalle. Varmista, että
kaapeli ei jää puristuksiin tai vahingoitu muulla tavalla.

Asennus- ja käyttöopas
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Suomi
Turvallisuus

Yleinen turvallisuus
• Lue käyttöopas huolella ennen käyttöä. Säilytä 

käyttöopas tulevaa käyttöä varten.
• Käytä laitetta vain sille tarkoitettuun 

käyttötarkoitukseen. Älä käytä laitetta muuhun kuin 
käyttöoppaassa kuvattuun tarkoitukseen.

• Älä käytä laitetta, jos jokin sen osa on vioittunut tai 
viallinen. Jos laite on vioittunut tai viallinen, vaihda 
laite välittömästi.

• Lapset eivät saa käyttää laitetta ilman aikuisen 
valvontaa. Lasten ei saa leikkiä laitteella.

• Älä muunna laitetta millään tavoin.
• Älä altista laitetta vedelle ja kosteudelle.
• Pidä laite pois lämmönlähteistä.
• Älä tuki tuuletusaukkoja.
• Älä katso suoraan LED-lamppuun.
• Huomioi lampun ja valaistavan pinnan välinen 

minimietäisyys. Vähimmäisetäisyys on 2 metriä.

Sähköturvallisuus

• Sähköiskun riskin pienentämiseksi, ainoastaan 
valtuutettu huoltohenkilö saa avata tämän laitteen 
huoltoa varten.

• Jos ongelmia ilmenee, irrota laite verkkovirrasta ja 
muista laitteista.

• Älä käytä laitetta, jos sen virtajohto tai pistoke on 
vioittunut tai viallinen. Jos virtajohto tai pistoke on 
vioittunut tai viallinen, valmistajan tia valtuutetun 
huollon on vaihdettava se.

• Tarkista aina ennen käyttöä, että sähköverkon jännite 
vastaa laitteen luokituskylttiin merkittyä jännitettä.

• Varmista, että virtajohto ei pääse takertumaan.
• Varmista, ettei virtajohto roiku työpinnan reunan yli, 

jossa siihen voidaan jäädä vahingossa kiinni tai 
kompastua.

Takuu

Takuu mitätöityy, mikäli laitteeseen tehdään mitä tahansa 
muutoksia. Emme ole myöskään vastuussa vahingoista, 
jotka johtuvat tämän tuotteen virheellisestä käytöstä.

Hävittäminen

• Tämä tuote tulee toimittaa hävitettäväksi 
asianmukaiseen keräyspisteeseen. Tuotetta ei saa 
hävittää kotitalousjätteen mukana.

• Lisätietoja antaa jälleenmyyjä tai paikallinen 
jätehuollosta vastaava viranomainen.

Asiakirjat

Tämä tuote on valmistettu ja toimitettu noudattaen 
kaikkia sitä koskevia asetuksia ja direktiivejä, jotka ovat 
voimassa kaikissa Euroopan unionin jäsenvaltioissa. Se 
täyttää kaikki myyntimaassa sovellettavat vaatimukset ja 
määräykset.
Viralliset asiakirjat ovat saatavilla pyynnöstä. Viralliset 
asiakirjat sisältävät mm. yhdenmukaisuusvakuutuksen, 
käyttöturvallisuustiedotteen ja tuotteen testausraportin.

Vastuuvapauslauseke

Muutoksia malliin ja teknisiin ominaisuuksiin voidaan 
tehdä ilmoituksetta. Kaikki logot, merkit ja tuotenimet 
ovat niiden vastaavien omistajien tuotemerkkejä tai 
rekisteröityjä tuotemerkkejä ja niitä on käsiteltävä 
sellaisina.
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Dansk

Specifikationer
Art No. KNLEDFLST30W KNLEDFLST50W

Strøm : 30 W 50 W

Indgangsspænding 220…240 V (AC) 220…240 V (AC)

Lysstrøm 2300 lm 4000 lm

Farvetemperatur 4000 K 4000 K

LED-levetid 20.000 timer 20.000 timer 

Strålevinkel 120° 120°

Dimensioner 335 x 302 x 213 mm 335 x 302 x 213 mm

Beskyttelsesgrad IP54 IP54

Tilslutningskabel 5 m, H07RNF2x1,0 mm² 5 m, H07RNF2x1,0 mm²

Grundlæggende sikkerhedsvejledninger
Læs venligst betjeningsinstruktionerne til LED-lampen
før brug. Betjeningsinstruktionerne er en del af produktet. 
De indeholder vigtige oplysninger om opstart og 
håndtering af enheden. Opbevar altid de medfølgende 
betjeningsinstruktioner, så du kan slå oplysninger op. De 
skal vedlægges, når enheden videregives til tredjepart.

Sikkerhedsforholdsregler
Brugeren skal læse sikkerhedsoplysningerne og advarslerne 
for at opretholde denne status og for at sørge for en sikker 
drift. Læs venligst betjeningsinstruktionerne før opstart.
Forsøg aldrig at åbne enheden på andre måder end
beskrevet i denne vejledning. LED-lampen kan ikke 
repareres; denne del skal straks bortskaffes i tilfælde af en 
defekt. Sørg for tilstrækkelig ventilation af enheden. Tildæk 
den aldrig under drift. Installer ikke i nærheden af børn eller
dyr. Enhver anden anvendelse end den, der er beskrevet
ovenfor, kan beskadige produktet og udgøre en fare for
brugeren pga. f.eks. kortslutning, brand eller elektrisk
stød. Produktet som helhed må ikke ændres eller
tilpasses

I alle tilfælde skal disse sikkerhedsvejledninger 
observeres! Ethvert reklamationskrav bortfalder 
i tilfælde af skader som følge af, at disse 
betjeningsinstruktioner ikke blev fulgt. Vi kan ikke 
drages til ansvar for konsekventielle skader eller for 
skader på ejendom og mennesker som følge af, at 
sikkerhedsoplysningerne ikke blev fulgt,  og forkert 
betjening af enheden.

Bemærk: LED-projektøren med holder kan justeres
konstant indenfor drejeområdet. 

Sikkerhedsoplysninger
LED-lamper er meget lysskarpe. Se under ingen 
omstændigheder ind i LED-lampens lysstråle, da det kan 
medføre permanent beskadigelse af dine øjne.

BRANDFARE! Monter lampen,
så den er mindst 1 m væk
fra det materiale, der skal
belyses. Overophedning
kan resultere i brand.

Hvis glasset er beskadiget, skal det
udskiftes med et nyt, originalt
beskyttelsesglas før
videre anvendelse.

RISIKO FOR TILSKADEKOMST VED FORBRÆNDING! Sørg 
for, at lampen slukkes og får lov at køle af, før du berører 
den. “For at forebygge farer må en beskadiget fleksibel
udvendig ledning til denne lampe kun udskiftes af
producenten, hans servicerepræsentant eller 
af en tilsvarende kvalificeret specialist.

Bemærk: Sørg for at LED-projektøren står sikkert og 
på en fast overflade. Sørg for, at kablet ikke mases eller 
beskadiges på nogen anden måde.

Installations- og betjeningsvejledning
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Dansk
Sikkerhed

Generel sikkerhed
• Læs vejledningen omhyggeligt inden apparatet tages i 

brug. Gem vejledningen til fremtidig brug.
• Brug kun apparatet til de tilsigtede formål. Brug ikke 

apparatet til andre formål end dem, som er beskrevet i 
vejledningen.

• Brug ikke apparatet, hvis det har beskadigede eller 
defekte dele. Hvis apparatet er beskadiget eller defekt, 
skal det omgående udskiftes.

• Enheden må ikke anvendes af børn når de ikke holdes 
under opsyn af en voksen. Børn må ikke lege med 
apparatet.

• Der må ikke laves nogen form for ændringer til 
enheden.

• Udsæt ikke apparatet for vand eller fugt.
• Hold apparatet væk fra varmekilder.
• Bloker ikke ventilationshullerne.
• Kig ikke direkte ind i LED lampen.
• Læg mærke til minimumsafstanden mellem lampen og 

overfladen der belyses. Minimumsafstanden er 2 meter.

Elektrisk sikkerhed

• For at nedsætte risikoen for elektrisk stød, må dette 
produkt kun åbnes af en autoriseret tekniker, når 
service er nødvendig.

• Tag produktet ud af stikkontakten og andet udstyr, hvis 
der opstår et problem.

• Brug ikke apparatet, hvis netledningen eller netstikket 
er beskadiget eller defekt. Hvis netledningen eller 
netstikket er beskadiget eller defekt, skal den udskiftes 
af fabrikanten, eller en autoriseret tekniker.

• Kontroller altid, at netspændingen er den samme som 
spændingen angivet på ydelsesskiltet før brug.

• Kontroller at netledningen ikke kan blive filtret 
sammen.

• Sørg for, at netledningen ikke hænger ud over kanten 
på bordet eller ved et uheld kan hænge fast eller faldes 
over.

Garanti

Ændringer og/eller modifikationer af produktet vil 
medføre bortfald af garantien. Vi fralægger os ethvert 
ansvar for skader forårsaget på grund af forkert brug af 
produktet.

Bortskaffelse

• Produktet skal afleveres på et passende 
indsamlingspunkt. Bortskaf ikke produktet sammen 
med husholdningsaffald.

• For mere information, kontakt forhandleren eller den 
lokale myndighed der er ansvarlig for kontrol af affald.

Dokumentation

Produktet er fremstillet og leveres i overensstemmelse med 
alle relevante forordninger og direktiver, der er gældende 
for alle EUs medlemsstater. Produktet overholder alle 
gældende specifikationer og forskrifter i de lande, hvor 
produktet sælges.
Formel dokumentation kan fremlægges på 
forlangende. Den formelle dokumentation omfatter, 
men er ikke begrænset til, konformitetserklæringen, 
sikkerhedsdatablad for materialet og rapporten fra 
produkttesten.

Ansvarsfraskrivelse

Design og specifikationer kan ændres uden varsel. Alle 
bomærker, mærker og produktnavne er varemærker eller 
registrerede varemærker tilhørende deres respektive ejere 
og anses herved som sådan.
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Norsk

Spesifikasjoner
Art No. KNLEDFLST30W KNLEDFLST50W

Strøm : 30 W 50 W

Lysfluks 220…240 V (AC) 220…240 V (AC)

Luminous flux 2300 lm 4000 lm

Fargetemperatur 4000 K 4000 K

LED-levetid 20.000 Stunden 20.000 Stunden

Strålevinkel 120° 120°

Dimensjoner 335 x 302 x 213 mm 335 x 302 x 213 mm

Beskyttelsesgrad (IP) IP54 IP54

Tilkoblingskabel 5 m, H07RNF2x1,0 mm² 5 m, H07RNF2x1,0 mm²

Generelle sikkerhetsinstrukser
Les brukerveiledningen for LED-pæren
før bruk. Brukerveiledningen er en
del av produktet. Den inneholder viktig informasjon
om oppstart og håndtering av enheten. Du må alltid
ta vare på den vedlagte brukerveiledningen, slik at du
kan finne frem informasjonen. Den må være vedlagt
når enheten videreformidles til tredjeparter.

Sikkerhetsforholdsregler
Brukeren må etterfølge sikkerhetsmerknadene
og advarslene for å opprettholde denne statusen og
sørge for sikker bruk. Les brukerveiledningen
før oppstart. Du må aldri forsøke å åpne enheten med 
mindre det er beskrevet i denne veiledningen. LED-pæren
kan ikke repareres. Denne delen må umiddelbart kasseres 
i tilfelle en defekt. Sørg for tilstrekkelig ventilasjon av 
enheten. Dekk aldri til enheten under drift. Ikke installer 
denne enheten i nærheten av barn eller dyr. All bruk 
av enheten som ikke er beskrevet ovenfor, kan skade 
produktet eller utgjøre fare for brukeren på grunn av 
kortslutning, brann eller elektrisk støt. Hele produktet kan 
ikke modifiseres eller tilpasses. 

Disse sikkerhetsmerknadene må overholdes i 
alle tilfeller! Eventuelle garantikrav er ugyldige 
dersom skade har oppstått som følge av manglende 
overholdelse av denne brukerveiledningen. Vi er ikke 
ansvarlige for følgeskader eller skader på eiendom 
eller personer som følge av manglende overholdelse 
av sikkerhetsinstruksjonene og uforsvarlig bruk av 
enheten.

Merk: LED-flomlyset med stativ kan justeres kontinuerlig 
innenfor dreieradiusen.

Sikkerhetsmerknader
LED-lysene er ekstremt lyssterke. Du må ikke under noen 
omstendigheter se direkte inn i lysstrålen fra LED-lyset,
da dette kan føre til permanent skade på øynene dine.

BRANNFARE! Monter lyset
slik at det er minst 1 m unna
materialet som skal
belyses. Høy varme
kan føre til brann.

Dersom glasset knuses, må det
byttes ut med et nytt, originalt
beskyttelsesglass før
videre bruk.

FARE FOR BRANNSKADER! Sørg for at lyset har blitt slått 
av og avkjølt før du tar på det. “For å unngå fare må en 
skadet ytre fleksibel del på dette lyset kun byttes ut av
produsenten, en servicerepresentant fra produsenten
eller en tilsvarende kvalifisert spesialist.

Merk: Kontroller at LED-flomlyset står trygt og på et fast 
underlag. Kontroller at kabelen ikke kommer i klem eller på 
annen måte skades.

Installasjons- og brukerveiledning
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Norsk
Sikkerhet

Generell sikkerhet
• Les bruksanvisningen nøye før bruk. Oppbevar 

bruksanvisningen for fremtidig bruk.
• Bruk bare enheten for det tiltenkte formålet. Ikke bruk 

enheten til andre formål enn det som er beskrevet i 
bruksanvisningen.

• Ikke bruk enheten hvis noen del er skadet eller defekt. 
Enheten må erstattes umiddelbart hvis den er skadet 
eller defekt.

• Enheten skal ikke brukes av barn uten tilsyn av fra 
voksne. Barn skal ikke leke med enheten.

• Ikke modifiser enheten på noen som helst måte.
• Ikke utsett enheten for vann eller fuktighet.
• Hold enheten unna varmekilder.
• Ikke blokker ventilasjonsåpningene.
• Ikke se direkte inn i LED-lampen.
• Overhold minsteavstanden mellom lampen og 

overflaten som blir belyst. Minstavstanden er 2 meter.

Elektrisk sikkerhet

• For å redusere faren for strømstøt, skal dette produktet 
bare åpnes av en autorisert tekniker når vedlikehold er 
nødvendig.

• Koble produktet fra strømmen og annet utstyr dersom 
et problem oppstår.

• Ikke bruk enheten hvis strømkabelen eller støpselet er 
skadet eller på andre måter defekt. Hvis strømkabelen 
eller støpselet er skadet eller defekt, må disse byttes ut 
av produsenten eller et autorisert serviceverksted.

• Før bruk må det alltid sjekkes at nettspenningen er den 
samme som spenningen som er merket på enheten.

• Pass på at strømkabelen ikke blir viklet inn i noe.
• Påse at strømkabelen ikke henger over kanten på en 

arbeidsbenk og at den ikke kan bli utilsiktet trukket i 
eller snublet over.

Garanti

Eventuelle endringer og/eller modifikasjoner av produkter 
opphever garantien. Vi tar ikke ansvar for skade som 
forårsakes av ukorrekt bruk av produktet.

Avhending

• Produktet må avhendes på egnede oppsamlingssteder. 
Du må ikke avhende produktet som 
husholdningsavfall.

• Ta kontakt med leverandøren eller lokale myndigheter 
hvis du ønsker mer informasjon om avhending.

Dokumentasjon

Produktet har blitt produsert og levert i henhold til 
alle relevante bestemmelser og direktiver, gyldig for alle 
medlemsstater i EU. Produktet overholder også alle 
gjeldende spesifikasjoner og bestemmelser i landet det 
selges i.
Formell dokumentasjon er tilgjengelig på forespørsel. 
Den formelle dokumentasjon inkluderer, men er ikke 
begrenset til samsvarserklæringen, HMS-databladet og 
produkttestrapporten.

Ansvarsfraskrivelse

Utforming og spesifikasjoner kan endres uten 
forhåndsvarsel. Alle logoer, merker og produktnavn er 
varemerker eller registrerte varemerker til de respektive 
eierne, og skal behandles som dette.
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Česky

Technické údaje
Art No. KNLEDFLST30W KNLEDFLST50W

Napájení 30 W 50 W

Vstupní napětí 220…240 V (AC) 220…240 V (AC)

Světelný tok: 2300 lm 4000 lm

Barevná teplota 4000 K 4000 K

Životnost LED 
žárovek

20.000 hodin 20.000 hodin 

Vyzařovací úhel: 120° 120°

Rozměry: 335 x 302 x 213 mm 335 x 302 x 213 mm

Stupeň ochrany (IP) IP54 IP54

Připojovací kabel 5 m, H07RNF2x1,0 mm² 5 m, H07RNF2x1,0 mm²

Všeobecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si přečtěte návod k obsluze
LED svítidla. Návod k obsluze je součástí výrobku. Obsahuje 
důležité informace o spuštění a provozu zařízení. Přiložený 
návod k obsluze si vždy uschovejte pro pozdější použití. 
Předáváte-li zařízení třetí straně, musí být k němu přiložený 
i návod k obsluze.

Bezpečnostní opatření
Uživatel musí dodržovat bezpečnostní pokyny a 
upozornění k zajištění dobrého stavu zařízení a 
bezpečného provozu. Před spuštěním zařízení si přečtěte 
návod k obsluze. Nikdy se nesnažte zařízení otevírat jiným 
způsobem, než jaký je popsán v této příručce. LED svítidlo
nelze opravit; tento díl je v případě vady třeba okamžitě 
zlikvidovat. Zajistěte dostatečnou ventilaci zařízení. Je-li 
v provozu, nikdy ho nezakrývejte. Neumísťujte zařízení v 
dosahu dětí nebo zvířat. Jakékoliv jiné použití než to, které 
je popsáno výše, může poškodit výrobek nebo ohrozit
uživatele např. z důvodu zkratu, požáru nebo zásahu 
elektrickým proudem. Zařízení nesmí být upravováno ani
přizpůsobováno. 

Za všech okolností dodržujte tyto bezpečnostní 
pokyny! Jakákoliv záruka zanikne, dojde-li k poškození
způsobenému nedodržováním tohoto návodu k 
obsluze. Neneseme žádnou odpovědnost za následné
škody nebo škody na majetku či zdraví způsobené 
nedodržováním těchto bezpečnostních pokynů
a nesprávným používáním zařízení.

Upozornění: LED reflektor i s držákem lze plynule nastavit
v rozsahu otáčení.

Bezpečnostní pokyny
LED světla jsou velmi jasná. Za žádných okolností se 
nedívejte přímo do světelného paprsku LED světel, mohlo 
by dojít k trvalému poškození zraku.

NEBEZPEČÍ POŽÁRU! Umístěte světlo tak,
aby bylo vzdálené alespoň 1 m
od materiálu, který má být
osvícen. Nadměrné teplo
může způsobit požár.

Pokud se rozbije sklo, je třeba
ho před dalším použitím
nahradit novým originálním
ochranným sklem.

RIZIKO POPÁLENIN! Než se světla dotknete,
ujistěte se, že je vypnuté a zchladlé.
Aby nedošlo k úrazu, poškozený flexibilní vnější
vodič tohoto světla může vyměnit pouze
výrobce, jeho servisní zástupce nebo
stejně kvalifikovaný odborník.

Upozornění: Zajistěte, aby LED reflektor
stál bezpečně na pevném povrchu. Zajistěte, aby
kabel nebyl zmáčknutý nebo jinak poškozený.

Příručka k instalaci a ovládání
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Česky
Bezpečnost

Všeobecné bezpečnostní pokyny
• Před použitím si pozorně přečtěte příručku. Příručku 

uschovejte pro pozdější použití.
• Zařízení používejte pouze k jeho zamýšleným účelům. 

Nepoužívejte zařízení k jiným účelům, než je popsáno v 
příručce.

• Nepoužívejte zařízení, pokud je jakákoli část poškozená 
nebo vadná. Pokud je zařízení poškozené nebo vadné, 
okamžitě jej vyměňte.

• Děti nesmí zařízení používat bez dozoru dospělého. 
Děti by si se zařízením neměly hrát.

• Zařízení žádným způsobem neupravujte.
• Nevystavujte zařízení působení vody ani vlhkosti.
• Zařízení udržujte mimo dosah zdrojů tepla.
• Nezakrývejte ventilační otvory.
• Nedívejte se přímo do LED světlometu.
• Dodržujte minimální vzdálenost mezi lampou a 

osvětleným povrchem. Minimální vzdálenost jsou 2 
metry.

Elektrická bezpečnost

• Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, měl by 
být v případě potřeby tento výrobek otevřen pouze 
autorizovaným technikem.

• Dojde-li k závadě, odpojte výrobek ze sítě a od jiných 
zařízení.

• Nepoužívejte zařízení, pokud jsou napájecí kabel či 
napájecí zástrčka poškozeny nebo vadné. Pokud jsou 
napájecí kabel či napájecí zástrčka poškozeny nebo 
vadné, musí je vyměnit výrobce nebo oprávněný 
servisní zástupce.

• Před použitím vždy zkontrolujte, zda napětí napájení 
odpovídá napětí uvedenému na typovém štítku zařízení.

• Zkontrolujte, zda se napájecí kabel nemůže nikde 
zachytit.

• Zajistěte, aby napájecí kabely nevisely před hranu 
pracovní desky a aby se nemohly náhodně zachytit 
nebo převrátit.

Záruka

Při změnách a/nebo modifikacích výrobku zanikne záruka. 
Při nesprávném používání tohoto výrobku výrobce nenese 
odpovědnost za vzniklé škody.

Likvidace

• Likvidaci tohoto produktu provádějte v příslušné sběrně. 
Nevyhazujte tento výrobek s komunálním odpadem.

• Pro více informací se obraťte na prodejce nebo místní 
orgány odpovědné za nakládání s odpady.

Dokumentace

Tento produkt byl vyroben a je dodáván v souladu se 
všemi příslušnými nařízeními a směrnicemi platnými ve 
všech členských státech Evropské Unie. Splňuje také veškeré 
relevantní specifikace a předpisy v zemi prodeje.
Oficiální dokumentaci lze získat na vyžádání. Oficiální 
dokumentace zahrnuje také (avšak nejenom) Prohlášení o 
shodě, Bezpečnostní technické listy materiálu a správu o 
testování produktu.

Vyloučení zodpovědnosti

Design a specifikace výrobku mohou být změněny bez 
předchozího upozornění. Všechna loga a obchodní názvy 
jsou registrované obchodní značky příslušných vlastníků a 
jsou chráněny zákonem.
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Specyfikacje
Art No. KNLEDFLST30W KNLEDFLST50W

Moc  : 30 W 50 W

Napięcie wejściowe 220…240 V (AC) 220…240 V (AC)

Strumień świetlny 2300 lm 4000 lm

Temperatura 
barwowa 

4000 K 4000 K

Czas eksploatacji 
LED 

20.000 godz 20.000 godz

Kąt świecenia 120° 120°

Wymiary  335 x 302 x 213 mm 335 x 302 x 213 mm

Stopień ochrony (IP) IP54 IP54

Kabel połączeniowy 5 m, H07RNF2x1,0 mm² 5 m, H07RNF2x1,0 mm²

Ogólne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa
Zapoznaj się z instrukcją obsługi oprawy oświetleniowej 
przed rozpoczęciem użytkowania. Instrukcja obsługi 
stanowi element produktu. Zawiera ważne uwagi
dotyczące uruchamiania i obsługi urządzenia. Należy 
zawsze przechowywać dołączoną instrukcję obsługi, aby
móc korzystać z informacji. Należy ją dołączyć
w przypadku przekazywania urządzenia podmiotom 
trzecim.

Środki ostrożności
Użytkownik musi stosować się do uwag dotyczących 
bezpieczeństwa i ostrzeżeń w celu zachowania stanu
i zapewnienia bezpiecznej pracy urządzenia. Prosimy o 
przeczytanie instrukcji obsługi przed uruchomieniem 
urządzenia. Nie wolno otwierać urządzenia w inny sposób 
niż opisany w niniejszej instrukcji. Oprawa oświetleniowa 
LED nie może być naprawiana — musi zostać natychmiast
zutylizowana w przypadku stwierdzenia wady. Należy 
zapewnić wystarczającą wentylację urządzenia. Nie wolno 
go przykrywać podczas pracy. Nie wolno instalować 
urządzenia w zasięgu dzieci lub zwierząt. Każdy sposób 
użytkowania urządzenia odbiegający od opisanego 
powyżej grozi uszkodzeniem produktu lub narażeniem
użytkownika np. w wyniku zwarcia, pożaru lub porażenia

prądem elektrycznym. Całego produktu nie wolno 
modyfikować ani przystosowywać.

Należy zawsze stosować się do niniejszych uwag 
dotyczących bezpieczeństwa! Wszelkie roszczenia 
gwarancyjne będą nieważne w przypadku uszkodzeń
spowodowanych przez nieprzestrzeganie niniejszej 
instrukcji obsługi. Nie ponosimy odpowiedzialności za 
szkody wynikowe lub szkody dotyczące mieni lub osób
spowodowane przez nieprzestrzeganie uwag 
dotyczących bezpieczeństwa i nieprawidłową obsługę 
urządzenia.

Uwaga: reflektor LED z podstawą może być regulowany
w sposób ciągły w zakresie obrotu.

Uwagi dotyczące bezpieczeństwa
Reflektory LED są bardzo jasne. W żadnym wypadku nie 
wolno patrzeć w wiązkę światła reflektorów
LED, ponieważ grozi to uszkodzeniem
oczu.

ZAGROŻENIE POŻAROWE! Należy umieścić reflektor
w odstępie co najmniej 1 m
od materiału, który będzie
oświetlany. Nadmierne ciepło
może wywołać pożar.

W przypadku uszkodzenia szyba musi
zostać wymieniona na nową, oryginalną
szybę ochronną przed
dalszym użytkowaniem urządzenia.

RYZYKO POPARZENIA! Należy sprawdzić, czy reflektor
został wyłączony i zdążył ostygnąć przed dotknięciem go.
W celu uniknięcia zagrożenia uszkodzony zewnętrzny 
przewód elastyczny tego reflektora może być wymieniany 
wyłącznie przez producenta, jego przedstawiciela 
serwisowego lub równie wykwalifikowanego specjalistę.

Uwaga: należy dopilnować, aby reflektor LED bezpiecznie 
stał na twardej powierzchni. Należy dopilnować, aby kabel 
nie został zgnieciony lub uszkodzony w inny sposób.

Instrukcja obsługi i instalacji 
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Bezpieczeństwo
Ogólne zasady bezpieczeństwa
• Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy 

dokładnie przeczytać instrukcję. Zachowaj instrukcję do 
wykorzystania w przyszłości.

• Urządzenie powinno być używane zgodnie ze swoim 
przeznaczeniem. Nie należy używać urządzenia w 
celach innych niż określono w instrukcji.

• Nie wolno korzystać z urządzenia, jeśli jakakolwiek część 
jest uszkodzona lub wadliwa. Jeśli urządzenie jest 
uszkodzone lub wadliwe, należy niezwłocznie 
wymienić urządzenie.

• Dzieci mogą korzystać z urządzenia jedynie pod 
nadzorem osoby dorosłej. Dzieciom nie wolno bawić 
się urządzeniem.

• W żaden sposób nie modyfikować urządzenia.
• Nie wystawiać urządzenia na działanie wody lub 

wilgoci.
• Urządzenie należy przechowywać z dala od źródeł 

ciepła.
• Nie blokować otworów wentylacyjnych.
• Nie spoglądać bezpośrednio na żarówkę LED.
• Zachować minimalną odległość między lampą a 

naświetlaną powierzchnią. Minimalna odległość 
wynosi 2 metry.

Bezpieczeństwo elektryczne

• W celu zmniejszenia ryzyka porażenia prądem 
elektrycznym, niniejsze urządzenie powinno być 
otwierane wyłącznie przez osobę z odpowiednimi 
uprawnieniami, kiedy wymagane jest przeprowadzenie 
przeglądu.

• W przypadku wystąpienia problemu odłączyć 
urządzenie od sieci i innego sprzętu.

• Nie wolno korzystać z urządzenia, jeśli kabel zasilający 
lub wtyczka zasilająca są uszkodzone lub nie działają 
poprawnie. Jeśli kabel zasilający lub wtyczka zasilająca 
są uszkodzone lub nie działają poprawnie, muszą zostać 
wymienione przez producenta lub autoryzowanego 
serwisanta.

• Przed rozpoczęciem użytkowania zawsze należy 
sprawdzać, czy napięcie sieci zasilającej odpowiada 
wartości podanej na tabliczce znamionowej 
urządzenia.

• Nie dopuszczać do zaplątania kabla.
• Należy dopilnować, aby przewód sieciowy nie zwisał 

nad krawędzią blatu i żeby nie było możliwości 
przypadkowego zaczepienia się lub potknięcia o niego.

Gwarancja

Wszelkie zmiany i/lub modyfikacje produktu spowodują 
unieważnienie gwarancji. Nie możemy ponosić 
odpowiedzialności za uszkodzenia spowodowane przez 
nieprawidłowe korzystanie z produktu.

Utylizacja

• Produkt jest przeznaczony do oddzielnej zbiórki w 
odpowiednim punkcie odbioru. Nie należy pozbywać 
się produktu razem z odpadami gospodarstwa 
domowego.

• Aby uzyskać więcej informacji, należy skontaktować się ze 
sprzedawcą lub lokalnym urzędem odpowiedzialnym 
za gospodarkę odpadami.

Dokumentacja

Produkt został wyprodukowany i dostarczony zgodnie 
z wszelkimi odpowiednimi przepisami i wytycznymi, 
obowiązującymi wszystkie państwa członkowskie 
Unii Europejskiej. Produkt jest zgodny z wszysstkimi 
specyfikacjami i przepisami obowiązującymi w kraju 
sprzedaży.
Formalna dokumentacja jest dostępna na życzenie. 
Formalna dokumentacja zawiera między innymi 
deklarację zgodności, kartę charakterystyki i raport z 
badań produktu.

Zastrzeżenia

Wzory i specyfikacje mogą ulec zmianie bez 
powiadomienia. Wszystkie logo, marki i nazwy produktów 
są znakami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami 
towarowymi ich właścicieli i niniejszym są uznane za takie.



31

Română

Manual de instalare şi utilizare 
Art No. KNLEDFLST30W KNLEDFLST50W

Putere : 30 W 50 W

Tensiune de intrare 220…240 V (AC) 220…240 V (AC)

flux luminos: 2300 lm 4000 lm

Temperatură de 
culoare 

4000 K 4000 K

Durată de viaţă LED 20.000 ore 20.000 ore 

Unghi de fascicul 120° 120°

Dimensiuni 335 x 302 x 213 mm 335 x 302 x 213 mm

Grad de protecţie 
(IP) 

IP54 IP54

Cablu de conexiune 5 m, H07RNF2x1,0 mm² 5 m, H07RNF2x1,0 mm²

Instrucţiuni generale de siguranţă
Vă rugăm să citiţi instrucţiunile de utilizare pentru
corpul de iluminat cu led înainte de utilizare. Instrucţiunile 
de utilizare fac parte din produs. Acestea conţin note 
importante privind pornirea şi manipularea dispozitivului. 
Păstraţi întotdeauna instrucţiunile de operare ataşate,
pentru a putea căuta informaţiile. Acestea trebuie incluse
la transmiterea dispozitivului către terţi.

Măsuri de siguranţă
Utilizatorul trebuie să respecte notele şi avertismentele de 
siguranţă pentru a menţine această stare şi pentru a asigura 
o funcţionare în condiţii de siguranţă. Vă rugăm să citiţi 
instrucţiunile de utilizare înainte de a începe. Nu încercaţi 
niciodată să deschideţi dispozitivul în alt mod decât cel 
descris în prezentul manual. Corpul de iluminat cu led
nu poate fi reparat; această componentă trebuie
eliminată imediat la deşeuri în caz de defecţiune. Asiguraţi 
o ventilaţie suficientă a dispozitivului. Nu-l acoperiţi 
niciodată în timpul funcţionării. Nu-l instalaţi în apropierea 
copiilor sau a animalelor. Orice utilizare a dispozitivului 
alta decât cea descrisă mai sus poate duce la deteriorarea 
produsului sau la periclitarea siguranţei utilizatorului din 
cauza, de ex., a scurtcircuitelor, a incendiilor sau a unui şoc 

electric. Produsul în totalitatea sa nu poate fi modificat sau 
adaptat.

Aceste observaţii privind siguranţa trebuie respectate 
în permanenţă! Orice reclamaţie în termenul de 
garanţie este nulă în cazul unor daune cauzate de 
nerespectarea acestor instrucţiuni de utilizare. Nu 
suntem responsabili de daunele indirecte sau de 
daunele aduse proprietăţii sau persoanelor cauzate 
de nerespectarea notelor de siguranţă şi de utilizarea 
necorespunzătoare a dispozitivului.

Notă: Reflectorul cu leduri cu suport poate fi reglat 
continuu, în limitele domeniului de oscilare.

Note de siguranţă
Luminile cu leduri sunt extrem de strălucitoare. Nu priviţi 
sub nicio formă în fasciculul luminos al luminilor cu leduri, 
deoarece aceasta vă poate afecta ireversibil vederea.

PERICOL DE INCENDIU! Montaţi lampa
astfel încât să se afle la o distanţă de minimum 1 m
de materialul care va fi
iluminat. Căldura excesivă
se poate solda cu incendii.

În caz de spargere a sticlei, aceasta
trebuie înlocuită cu o sticlă originală
de protecţie nouă înainte de
a continua utilizarea.

RISC DE VĂTĂMARE CORPORALĂ PRIN ARSURI! Asiguraţi-
vă că lampa a fost stinsă şi s-a răcit înainte de a o atinge.
Pentru prevenirea pericolelor, un cablu exterior flexibil 
deteriorat al acestei lămpi poate fi înlocuit numai de 
producător, de reprezentantul său de service sau de un 
specialist cu o calificare echivalentă.

Notă: Asiguraţi-vă că reflectorul cu led este poziţionat în 
siguranţă şi pe o suprafaţă fermă. Vă rugăm să vă asiguraţi
că cablul nu este strivit sau deteriorat în alt mod.

Manual de instalare şi utilizare 
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Siguranţă

Instrucţiuni generale de siguranţă
• Citiţi manualul cu atenţie înainte de utilizare. Păstraţi 

manualul pentru consultări ulterioare.
• Utilizaţi dispozitivul numai în scopurile prevăzute. Nu 

utilizaţi dispozitivul în alte scopuri decât cele descrise 
în manual.

• Nu utilizaţi dispozitivul dacă are piese deteriorate sau 
defecte. Dacă dispozitivul este deteriorat sau defect, 
înlocuiţi imediat dispozitivul.

• Copiii nu trebuie să utilizeze dispozitivul fără 
supravegherea unui adult. Copiii nu trebuie să se joace 
cu dispozitivul.

• Nu modificaţi dispozitivul în niciun mod.
• Nu expuneţi dispozitivul apei sau umezelii.
• Ţineţi dispozitivul la distanţă de surse de căldură.
• Nu blocaţi gurile de aerisire.
• Nu priviţi direct în lampa LED.
• Respectaţi distanţa minimă dintre lampă şi suprafaţa 

iluminată. Distanţa minimă este de 2 metri.

Instrucţiuni de siguranţă electrică

• Pentru a se reduce pericolul de electrocutare, acest 
produs va fi desfăcut numai de către un tehnician 
avizat, când este necesară depanarea.

• Deconectaţi produsul de la priza de reţea sau alte 
echipamente în cazul apariţiei unei probleme.

• Nu utilizaţi dispozitivul dacă cablul electric sau ştecărul 
sunt deteriorate sau defecte. În cazul în care cablul sau 
ştecărul sunt deteriorate sau defecte, trebuie să fie 
înlocuite de producător sau de către un agent de 
reparaţii autorizat.

• Înainte de utilizare, verificaţi întotdeauna dacă 
tensiunea de reţea coincide cu tensiunea de pe plăcuţa 
tehnică a dispozitivului.

• Asiguraţi-vă că nu se poate încâlci cablul electric.
• Asiguraţi-vă că cablul de reţea nu este suspendat 

deasupra marginii blatului şi că nu vă puteţi prinde sau 
împiedica accidental în acesta.

Garanţie

Orice schimbări şi/sau modificări ale produsului vor anula 
garanţia. Nu putem accepta responsabilitatea pentru 
daunele provocate de utilizarea incorectă a produsului.

Eliminarea

• Produsul a fost creat pentru colectare separată la un 
punct de colectare adecvat. Nu eliminaţi produsul 
odată cu deşeurile menajere.

• Pentru mai multe informaţii, contactaţi magazinul sau 
autoritatea locală responsabilă pentru gestionarea 
deşeurilor.

Documentaţie

Produsul a fost fabricat şi furnizat în conformitate cu 
toate reglementările şi directivele relevante, valabile în 
toate statele membre ale Uniunii Europene. Produsul este 
conform cu toate specificaţiile şi reglementările aplicabile 
în toate ţările în care se vinde.
Documentaţia oficială este disponibilă la cerere. 
Documentaţia oficială include, fără limitare, Declaraţia 
de Conformitate, Fişa cu Date de Securitate şi raportul de 
testare a produsului.

Renunţarea la răspundere

Designul şi specificaţiile produsului pot fi modificate fără o 
notificare prealabilă. Toate siglele mărcilor şi denumirile 
produselor sunt mărci comerciale sau mărci comerciale 
înregistrate ale proprietarilor de drept şi prin prezenta 
sunt recunoscute ca atare.
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Характеристики
Art No. KNLEDFLST30W KNLEDFLST50W

Мощность : 30 W 50 W

Входное 
напряжение 

220…240 V (AC) 220…240 V (AC)

Световой поток 2300 lm 4000 lm

Цветовая 
температура 

4000 K 4000 K

Срок службы 
светодиодов 

20.000 ч 20.000 ч 

Угол свечения 120° 120°

Размеры  335 x 302 x 213 mm 335 x 302 x 213 mm

Степень защиты (IP) IP54 IP54

Соединительный 
кабель 

5 m, H07RNF2x1,0 mm² 5 m, H07RNF2x1,0 mm²

Общая инструкция по безопасности
Внимательно ознакомьтесь с руководством по 
эксплуатации светодиодного светильника перед 
использованием. Руководство по эксплуатации
входит в комплект поставки. В нем содержится 
важная информация по включению и обращению 
с устройством. Всегда сохраняйте инструкцию по 
эксплуатации из комплекта поставки, чтобы иметь 
возможность оиска необходимой информации. 
Инструкцию следует прилагать при передаче 
устройства третьей стороне.

Меры предосторожности
Пользователь должен соблюдать указания и 
предупреждения по безопасности для безопасности 
эксплуатации. Ознакомьтесь с инструкцией по 
эксплуатации перед включением. Не предпринимайте 
попыток открыть устройство способами, отличными 
от описанных в данном руководстве. Светодиодный 
светильник не подлежит ремонту; этот компонент 
подлежит утилизации в случае неисправности. Следует 
обеспечить достаточную вентиляцию устройства. 
Никогда не накрывайте устройство во время работы. Не 

устанавливайте устройство в пределах досягаемости 
детей или животных. Любое использование устройства, 
отличное от описанного выше, может стать причиной 
повреждения устройства или представлять опасность
для пользователя вследствие возникновения короткого 
замыкания, возгорания или поражения электрическим 
током. Устройство и его части нельзя модифицировать 
или видоизменять.

Эти указания по безопасности должны соблюдаться 
во всех случаях! Претензии по гарантии не 
принимаются в случае получения повреждений
вследствие несоблюдения данных инструкций
по эксплуатации. Мы не несем ответственности за 
косвенные убытки, за повреждения имущества 
или людям, которые могут возникнуть вследствие 
несоблюдения указаний по безопасности и 
неправильной эксплуатации устройства.

Примечание. Светодиодный прожектор с держателем 
можно регулировать с помощью шарнирного 
соединения.

Примечания по технике безопасности
Светодиодные источники очень яркие. Ни при каких 
обстоятельствах не следует смотреть на светодиоды,
т.к. это может причинить непоправимый вред для
зрения.

ОПАСНОСТЬ ВОЗГОРАНИЯ! Источник света следует 
устанавливать на 
расстоянии мин. 1 м от
освещаемого
материала. Чрезмерный нагрев
может привести к возгоранию.

В случае повреждения стекла его 
следуетзаменить на новое
защитное стекло перед
дальнейшим использованием.

Руководство по установке и эксплуатации
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СУЩЕСТВУЕТ РИСК ПОЛУЧЕНИЯ ТРАВМЫ ОТ 
ОЖОГОВ! Следует выключить светильник и дать ему 
остыть перед тем, как прикасаться к нему. Во избежание 
опасных ситуаций поврежденная гибкая внешняя
проводка светильника может быть заменена только
производителем, представителем отдела обслуживания 
клиентов или квалифицированным специалистом.

Примечание. Убедитесь, что светодиодный прожектор
установлен надежно на твердой поверхности. 
Убедитесь, что кабель не сдавлен или
не поврежден ни каким другим образом.

Требования безопасности
Общие требования
• Перед началом работы внимательно прочитайте 

руководство. Сохраните руководство для будущего 
использования.

• Используйте устройство строго по назначению. 
Устройство должно использоваться только по 
прямому назначению в соответствии 
с руководством по эксплуатации.

• Запрещается использовать устройство 
с поврежденными или неисправными 
компонентами. Немедленно замените 
поврежденное или неисправное устройство.

• Не допускайте к устройству детей без присмотра 
взрослых. Не позволяйте детям играть с 
устройством.

• Запрещается модифицировать устройство.
• Не допускайте воздействия на устройство воды или 

влаги.
• Не подвергайте устройство воздействию 

источников тепла.
• Запрещается закрывать вентиляционные отверстия.
• Запрещается смотреть прямо на светодиодную 

лампу.
• Соблюдайте минимальное допустимое расстояние 

от лампы до освещаемой поверхности. 
Минимальное расстояние составляет 2 метра.

Требования электробезопасности

• В целях предотвращения поражения электрическим 
током следует открывать устройство только для 
проведения обслуживания и только силами 
авторизованного персонала.

• При возникновении неполадок отключите 
устройство от сети и другого.

• Запрещается использовать устройство 
с поврежденным или неисправным сетевым 
кабелем или штепселем. Если сетевой кабель или 
штепсель повреждены или неисправны, из замену 

должен проводить изготовитель или 
уполномоченный технический специалист.

• Перед подключением устройства убедитесь, что 
указанное на нем номинальное напряжение 
соответствует напряжению местной электросети.

• Убедитесь, что сетевой кабель не может запутаться.
• Убедитесь, что кабель питания не свисает со 

столешницы, так как в противном случае за него 
можно зацепиться или запнуться.

Гарантия

Любые изменения и / или модификации устройства 
приведут к аннулированию прав пользователя 
на гарантийное обслуживание. Мы не несем 
ответственности за ущерб, понесенный вследствие 
неправильного использования этого продукта.

Утилизация

• Это устройство предназначено для раздельного сбора 
в соответствующем пункте сбора отходов.  
Не выбрасывайте это устройство вместе с бытовыми 
отходами.

• Для получения дополнительной информации 
обратитесь к продавцу или в местный орган власти, 
ответственный за утилизацию отходов.

Документация

Устройство изготовлено и поставлено в соответствии 
со всеми применимыми положениями и директивами, 
действующими для всех стран-членов Европейского 
Союза. Оно также соответствует всем нормами и 
правилами, действующим в стране продажи.
Официальная документация предоставляется по 
запросу. Официальная документация включает 
декларацию соответствия, паспорт безопасности и 
отчет по проверке продукта, но не ограничивается 
данным перечнем.

Оговорки

Дизайн и технические характеристики могут быть 
изменены без предварительного уведомления. Все 
логотипы брендов и названия продуктов являются 
товарными знаками или зарегистрированными 
торговыми марками их соответствующих владельцев и 
следовательно признаются таковыми.


